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SPLOŠNI TEDENSKI 
PREGLED

TISOČLETJE SE JE 

SKRČILO

MANILA Z A V Z E T .^M - • ■Pred dobrimi trem i 1 ^  se 
bili mčrali America?::;, Q rj?0  
ti iz Manile, g lav n eg a^ -/* . V  
lipinov, pred japonsko ) *  '
jo. Pretekli teden pa so /  *
ričani z veliko premočjo prib/, 
nazaj v Manilo in so v k ra t
kem času očistili japonskih oku
patorjev vse mesto. Med p r
vimi čini so zavzeli koncentra
cijsko taborišče pri univerzi St. 
Thomas in osvobodili 3,700 ci
vilnih internirancev, Američa
nov in zaveznikov. Japonski od
por je bil primeroma slab in 
osvobojeno mesto ni preveč po
škodovano. Predsednik Roose
velt je poslal brzojavne čestit
ke filipinskemu predsedniku 0- 
smeni in obenem obljubil, da 
bodo japonski zavojevalci pre
gnani z vsega ozemlja, ki so ga 
uropali.

VZHODNA FRONTA 
Rusi še vedno prodirajo v 

Nemčijo, dasi z nekoliko zmanj
šano brzino. Po poročilih v za
četku tega tedna so bili prednji 
oddelki ruskih arm ad na naj
bližji točki oddaljeni le okrog 
30 milj od Berlina. Na nekate
rih mestih so Rusi prodrli že 
preko reke Odre, ki se sm atra 
za zadnjo važnejšo nemško o- 
brambno črto pred Berlinom. 
Ostri boji se vršijo v srcu Šle- 
zije med mesti Breslau in Op- 
peln. Mesta Poznan, Koenigs- 
berg in Kuestrin so obkrožena 
in F rankfurt Rusi obstreljujejo. 
Ruska ofenziva je nekoliko po
časnejša deloma zaradi močnej
šega nemškega odpora, v glav
nem pa zaradi podaljšanja rus
ke tr%nsportacijske zveze z za
ledjem.

ZAPADNA FRONTA'
Na zapadni evropski fronti so 

zavezniki povsod v ofenzivi, to 
da vsled težavnega terena in 
močnih nemških utrdb je napre
dovanje le počasno. Nemci vse
kakor poročajo, da pripravljajo 
zavezniki veliko ofenzivo na te j 
fronti.

REŠENI UJETNIKI 
Pretekli teden je oddelek a- 

meriških vojakov s pomočjo fili
pinskih gerilcev rešil iz japon
skega ujetništva iz ujetniškega 
taborišča Cabanatuan na oto
ku Luzonu 510 vojnih ujetni
kov, po večini Američanov. Ti 
ujetniki so bili v japonskem u- 
jetništvu od m aja 1942. Reše
valci so se prikradli ponoči do 
taborišča, kakih 25 milj za ja 
ponsko črto, napadli in pobili 
japonske stražnike in rešili u- 
jetnike. Veselje rešenih u je t
nikov je bilo nepopisno.

VAŽNA KONFERENCA 
Vsi znaki kažejo, da se te dni 

vrši ali pa se je že završila važ
na konferenca med Roosevel
tom, Churchilom in Stalinom. 
Datum in prostor konference 
mora iz varnostnih ozirov za
časno ostati tajen. Znano je le, 
da so iz W ashingtona odsotni 
Roosevelt, njegov svetovalec 
Hopkins in državni ta jn ik  Ste- 
ttinius, iz Londona pa sta  od
sotna premier Churchill in zu 
nanji m inister Eden. Na progra
mu konference so ali so bili ne
dvomno vojni problemi, kakor 
tudi povojna ureditev Evrope 
in postopanje z Nemčijo, ko bo 
poražena.

ZBOR PRAVOSLAVJA 
V Moskvi se je dne 31. janu

arja  zbralo nad 200 ruskih pra- 
(Dalje na 5. strani)

V preteklem januarju  je mini- 
; lo dvanajst let, odkar je bivši 

•»vstrijski pleskar Adolf H itler
V ^al kancelar in faktični dikta- 

^  ^  ?nčije. Nastopil je s pro- 
bnovljenja nemške dr- 

/  'obstojala tisoč let” 
ir. "''zagospodovala vsemu 
svete / o  Hitlerjevemu progra
mu so "bili Nemci določeni za go- 
podujoči narod med narodi sve
ta. S tari predsednik nemške re
publike, maršal Hindenburg, ki 
je priznal H itlerja za državnega 
kanclerja, je kmalu umrl, in je 
bil p o k o p a n  v impozantnem 
mavzoleju v Tannenbergu, tam, 
kjer so bili Nemci leta 1914 od
ločno porazili ruske armade.

H itler je kmalu začel izvajati 
s v o j  program širjenja Velike 
Nemčije s priključenjem A vstri
je, z razkosanjem Češkoslova
ške, z n a p a d o m  na Poljsko, 
Francijo, Belgijo, Holandsko, 
Dansko, Norveško, Anglijo in 
Rusijo. Na svojo stran  je dobil 
Italijo, Finsko, Madžarsko, Ru- 
munijo, Bolgarijo in do znatne 
mere tudi Španijo. Dogovorno z 
Japonsko, ki je napadla naše 
Havajsko otočje, je istočasno z 
Italijo napovedal vojno tudi Ze
dinjenim državam. Jugoslavijo 
in Grčijo so k m a l u  pregazile 
nemške in italijanske armade, 
nakar so se razlile v Afriko in 
dosegle vrata  samega Egipta. 
Nemške armade so se razlivale 
kot vseuničujoča poplava od Ka- 
spiškega morja in afriške obale 
do ledenega norveškega in rus
kega severa.

»
Nemški vojaki, kjer koli so 

bili, so arogantno izjavljali: Da
nes kontroliramo Evropo, ju tri 
bomo pa kontrolirali ves svet! 
Nemške armade niso upoštevale 
nobenih mednarodnih dogovo
rov z ozirom na bojevanje. Z 
vojnimi ujetniki so postopali kot 
z zločinci in civilno prebivalstvo 
v okupiranih deželah so terori
zirali, trpinčili, izseljevali in mo
rili na debelo. Vsa grozodejstva 
divjaških Hunov in krvoločnih 
Turkov so obledela vpričo nem
škega terorja. Za dobro mero so 
zasedene dežele oropali vsega, 
kar je imelo kakšno vrednost za
nje, te r požgali in razdejali t i
soče velikih in malih mest in va
si. Takega razdejanja Evropa v 
svoji zgodovini ni bila še doži
vela. Nemško ime in vse, kar je 
nemškega, je  in bo ostalo oso
vraženo in preklinjano še deset
le tja  in stoletja.

»
Toda “tisočletno” nemško car

stvo se je pričelo krčiti v trenu t
ku, ko so Rusi prvi ustavili Nem
ce ob Volgi in jih  pričeli potis
kati nazaj. Kmalu potem so bili 
Nemci in fašistični Italijani pre
gnani iz Afrike in iz večjega de
la Italije, nato iz Francije, Bel
gije, dela Holandske in Norve
ške, iz Grčije, Rumunije in Bol
garije te r  iz delov Jugoslavije in 
Češkoslovaške.

N e m š k e  zaveznice: Italija, 
Bolgarija, Rumunija, Madžar
ska in Finska so izbite iz vojne. 
Danes Nemci kontrolirajo le še 
s e v e r n i  del Italije, Avstrijo, 
majhen kos Madžarske, Dansko 
te r del Holandske in Norveške.
V Jugoslaviji se vzdržujejo sa
mo še v nekaterih postojankah.

N ajhujši udarec pa je dobilo 
"tisočletno” nemško carstvo z 
zavezniško invazijo same Nem
čije. A m e r i č a n i ,  Angleži in 
Francozi jo( polagoma drobijo od 

(Dalje na 5. str.)

Vzgoja otrok za 

novi svet

Sledeči članek je v originalu 
napisala p o m o ž n a  kuratorica 
antropologije v Ameriškem mu
zeju narodne zgodovine.

Američani imajo danes pred 
seboj problem vzgoje otrok, ki 
bodo morali biti sposobni, da se 
prilagode biti doma kjerkoli na 
svetu. In ta  problem je na ra 
mah staršev, ki sami morda pri
hajajo bodisi odkod iz Karpatov, 
ali iz kake naselbine v pogorju 
Appalachians, ali ki so bili mor
da vzgojeni in odgojeni v ulicah 
starega sveta, v Milanu, ali ka
kem drugem evropskem mestu, 
ali pa v ulicah novega sveta kje 
v Bostonu in drugod.

V prošlosti, ko so ljudje še ži
veli v m anjših skupinah, te r so 
le izjemoma zapustili k ra j ali 
mesto, k jer so se rodili, je bilo 
nekaj naravnega, da so starši 
odgajali otroke tako, da se niso 
dobro počutili med tujim  sve
tom. Naučili so jih, da je le 
hrana, ki so jo bili naučeni do
ma, res dobra in užitna, dočim so 
sm atrali hrano drugih skupin 
ali rodov za slabo ali tako, ki se 
jo vrže le svinjam in psom. N a
učili so otroke vsakojakih pred
sodkov, te r jih svarili, naj se va
rujejo piti iz posode, ki so jo 
uporabljali ljudje druge skupine 
ali rodu, kot njihovih ležišč, a še 
posebno so jim zabičevali, naj se 
pazijo pred sklepanjem prija
teljstev z moškimi ali ženskami 
druge skupine, kajti taka  p rija
te ljstva bi znala privesti do za
kona— tu pa bi, bodisi privedlo 
pod domači krov človeka tu je 
skupine, ali pa odvzelo staršem  
otroka—oboje je bilo nezaželje- 
no. Otroci so bili učeni, naj bodo 
ponosni na svoj rod ali skupino, 
njihov jezik in navade te r  mo
ralni standard ali višek, a tuje 
naj zavračajo in odbijajo.

Ako bi bil ta  sistem vzgajanja 
otrok docela uspešen, bi ne bil 
nikdar nihče spravil skupaj toli
ko poguma, da bi odšel v Zedi
njene države . . .  in ta  dežela bi 
bila še danes prazna, oziroma bi 
po njej še vedno potovali sem- 
in tja Indijanci, katerih praded
je so prišli v to deželo iz Azije, 
kot posamezni rodovi . ,  . P ri
seljenci, ki so prišli v to  deželo, 
so morali imeti malo več pogu
ma, kot so. jim  ga vlili starši z 
vzgojo, ker drugače bi sploh nik
dar ne šli na pot. Prvi naseljen
ci so potem poslali po svojce ali 

(Dalje na 2. strani)

VREMENSKI PREROK

RAZNE SLOVENSKE  

VESTI

V Zedinjenih državah velja za 
nekakega vremenskega preroka 
groundhog ali woodchuck, neka
kemu malemu jazbecu podoben 
kosmatinec, ki prespi zimo v 
gorki podzemeljski luknji. P ra
vijo, če groundhog pride pogle
dat na svetlo 2. februarja, na 
“Groundhog Day,” in vidi svojo 
senco, ugane, da bo zima tra ja 
la še šest tednov, in gre nazaj 
spat. Groundhog day je 2. feb
ruarja , kot svečnica v starem  
kraju. Tam velja kmečka pre
rokba, da če na svečnico prej 
kane od strehe kot od sveče v 
cerkvi, bo sledila še huda zima. 
Drugi dan februarja ima torej 
v Novem in Starem  svetu nekak 
vremenski pomen.

Groundhog je doma v Zedinje
nih državah in Canadi, zato Slo
venci zanj nimamo točnega ime
na. Ako bi angleško označbo 
točno prevedli, bi dobili podze
meljskega prašiča. V latinščini 

(Dalje na 2. strani)

Letno zborovanje glavnega 
odbora Ameriške bratske zveze 
se bo pričelo v ponedeljek 12. 
feb ruarja  v glavnem uradu v 
Elyu, Minnesota.

Federacija društev Ameriške 
bratske zveze v zapadni Penn- 
sylvaniji bo zborovala v nede
ljo 25. feb ruarja  v Slovenskem 
domu na 57. cesti v Pittsburghu. 
Pričetek zborovanje je  določen 
za 2. uro popoldne.

*
Slovenski dom  na Danube St., 

v L ittle Fallsu, N. Y., priredi 
predpustno veselico v soboto
10. februarja  zvečer.

*
Dramsko društvo  “Ivan Can

kar” v Clevelandu, Ohio, vpri- 
zori zanimivo šaloigro “Vdova 
Rošlinka” na pustno nedeljo,
11. februarja . Prireditev bo v 
avditoriju S. N. Doma na St. 
C lair Ave. in se bo pričela ob 7. 
uri zvečer.

, *
Tajnik  društva št. 173 ABZ 

v Clevelandu, Ohio, sobrat 
F rank Benigar, je pretekli te
den dobil brzojavno obvestilo, 
da se bo moral njegov šin vo
jak  podvreči operaciji za tvor 
na možganih. Operacija se bo 
izvršila v vojaški bolnišnici v 
Modesti, Calif., kamor je bil 
pacijent z letalom premeščen z 
bojišča na Pacifiku. Oče, F rank 
Benigar, se je  nemudoma podal 
z letalom v Californijo.

Po pravkar došlem poročilu 
je  f a n t  operaciji podlegel. 
Iskreno sožalje pTizadeu dru
žini!

* '
Joseph Korbar, član društva 

št. 89 ABZ v Gowandi, N. Y., je  
dobil iz W ashingtona poročilo, 
da je bil njegov sin saržent 
Stanley Korbar ran jen  v obe ro
ki in ramo. Služil je  pri prvi 
arm adi v Belgiji kot inženir. V 
vojaško službo je  bil pozvan v 
marcu 1943 in preko m orja je 
bil poslan v aprilu  1944. N je
gov b ra t Henry je tudi v Bel
giji.

*
Revija “Life,” datirana 10. 

februarja, bo prinesla zanimive 
ilustracije iz življenja in bojev 
Jugoslovanske osvobodilne a r
made in ruske arm ade v Jugo
slaviji. Rojaki, katere zanima, 
naj bi si nabavili dotično izdajo 
revije Life.

*

Med osvobojenimi vojnimi 
ujetniki iz taborišča Cabanatau 
na filipinskem otoku Luzonu je 
bil tudi Slovenec Peter P. P ir
nat iz Clevelanda. Bil je  med 
ameriškimi vojaki, ki so bili le
ta  1942 zajeti na Bataanu, te r 
je vse od tak ra t živel v japon
skem vojnem ujetništvu. P re
tekli teden so ameriški strelci 
in filipinski gerilci z drznim na
padom rešili iz dotičnega tabo
rišča vse ujetnike, katerih je  bi
lo nad 500.

O JUGOSLAVIJI

Dela na domačih 

vrtovih

JU G O SLO V A N SK I 
PROBLEMI

Poljedelski d e p a r t m e n t  v 
Washingtonu nas že zdaj opo
zarja na nadaljno potrebo “Vic
tory gardens” in pridelovanja 
razne povrtnine na domačih v r
tovih. V preteklem letu je bilo 
na takih vrtovih pridelano mili
jone ton živil, in to na prostorih, 
ki so bili v prejšnjih časih po
kriti s črepinjami, starim i škat
lami in drugo ropotijo, ali pora
ščeni s plevelom. Obdelanje ta 
kih prostorov je olepšalo okoli
co, obenem pa mnogo prispevalo 
za potrebe domačih kuhinj. Na
ši farm erji sicer pridelajo več 
živil kot so jih  kdaj prej, toda 
zahteve vojnih časov so velike in 
bodo ostale velike, d o k l e r  bo 
tra ja la  vojna in najbrž še nekaj 
časa potem. Poleg tega je do
ma pridelana zelenjava sveža, 
kar se ne more vselej pričakova
ti od kupljene, posebno v teh ča
sih preobložene transportacije.

V tej zgodnji letni s.ezoni je 
seveda obdelovanje vrtov v veči
ni dežele še izključeno; izjemo 
tvorijo le naše gorke južne drža
ve. Ni pa prezgodaj preskrbeti 
si cenike semenskih tvrdk in na
ročiti semena za pomladno pose- 
tev. Upoštevati je treba, da tudi 
semenske trgovine občutijo po
m anjkanje delovnih moči in da
jejo lahko boljšo postrežbo, če 
so naročila razdeljena na daljše 
razdobje. Prejeta semena naj se 
do porabe hranijo v kakem su
hem, zračnem in hladnem pro
storu.

V lepem in suhem vremenu, 
ki ga bodo vsaj nekateri kraji 
naše dežele deležni že v tem me
secu, je  mogoče popraviti vrtne 
ograje, izkopati jarke za odte
kanje odvečne vode, k jer je to 
potrebno, in navoziti gnoj, kjer 
je prilika. Hlevski gnoj je še 
vedno najboljše gnojilo, in, k jer 
ga je mogoče dobiti, naj domači 
v rtnar ne prezre take prilike. 
Gnoj naj potem čaka na kupu na 
gredi do porabe.

Semena nekaterih povrtnin je 
mogoče posejati na prosto zelo 
zgodaj v sezoni. Kakor hitro  se 
zemlja toliko otaja in osuši, da 
jo je mogoče obdelovati, se lah
ko posejejo na prosto semena ta 
kih povrtnin, kot so na primer 
korenje, peteržilj, zelje, redkvi
ca, solata in grah. Nič ne škodi, 
če zemlja preko posetve še za
časno pomrzne, kajti semena ne 

(Dalje na 5. strani)

VOJAKI MISLIJO

Korespondent James B. Res- 
t,on poroča iz Washingtona, da 
je ameriški državni depart
ment potom poslanika R. C. Pat- 
tersona pri jugoslovanski vladi, 
v Londonu prijateljsko sveto
val kralju  Petru in premierju 
šubašiču, da sporno zadevo ju 
goslovanske provizorične vlade 
ugodno rešita. Poslanik P a tte r
son je kralja in šubašiča tri
k ra t obiskal in poudarjal, da je 
po mnenju washingtonske vla
de v splošnem interesu, da je 

(Dalje na 5. str.)

Ameriški korespondent Wil
liam Walton, ki je preživel dve 
leti med ameriškimi vojaki v 
A ngliji in na zapadni evropski 
fronti te r se je  nedavno vrnil v 
Ameriko, p o r o č a  v reviji 
“Time” o svojih vtisih, ki jih  je 
dobil med vojaki. Vojaško živ
ljenje, kot ga je on videl, je v 
glavnem nakladanje in preva
žanje municije, kopanje zako- 
pov, bojevanje v mrazu, dežju 
in snegu in pobijanje sovražni
kov. Vmes pa je  mnogo čaka
nja, in ta k ra t vojaki mislijo in 
govorijo. Včasih se pogovarja
jo o razm erah doma in o de
kletih, ki so jih  poznali, toda 
dostikrat razp rav lja jo  o resnej
ših problemih.

Na prim er, mnogi sodijo, da 
bodo morali ostati še mesece 
po porazu Nemčije v okupacij
skih arm adah. Ugibajo, kaj bi 
bilo treba storiti z Nemčijo, da 
se ne začne pripravljati na no
vo vojno. N ekateri se zavedajo, 

(Dalje na 2. strani)

Poročila, došla pretekli teden 
iz Londona, javljajo, da se je 
mladi jugoslovanski kralj Peter 
podal sili razmer in pristal v na
črt za provizorično vlado v Ju
goslaviji, za katerega sta se bila 
zedinila m inistrski predsednik 
Ivan šubašič in maršal Tito. Na
črt sta  bili odobrili vladi Anglije 
in Rusije, in, kolikor je znano, 
mu tudi ameriška vlada ni na
sprotovala. Kralj Peter je uvi
del, da njegov kraljevski naslov 
ne pomeni dosti vpričo Anglije 
in Rusije in Narodne osvobodil
ne vojske v Jugoslaviji, zato je 
pogoltnil svojo trmo in pristal v 
načrt. Omenjeni načrt določa 
vzpostavitev regentskega sveta 
v Jugoslaviji, ki naj nadomešča 
kralja, dokler v deželi ne bodo 
izvedene volitve. Določa tudi, da 
mora kralj Peter t o l i k o  časa 
ostati v inozemstvu, dokler se 
ljudstvo z glasovanjem ne izrazi, 
če ga hoče nazaj ali ne.

V svrho, da je ta  kraljeva iz- 
preobrnitev nekoliko lepše “iz- 
gledala,” je ministrski predsed
nik dr. Ivan šubašič formalno 
resigniral s svojim kabinetom 
vred, nakar mu je kralj takoj 
poveril sestavo novega m inistr
stva, z istim ali nekoliko izpre- 
menjenim osobjem. To je bilo 
izvršeno, in v novi vladi so veči
noma isti m inistri kot so bili v 
stari. Kolikor je  znano, bo pro
vizorična vlada Jugoslavije se
stavljena po načrtu, ki sta  ga bi
la prvotno sestavila in odobrila 
šubašič in Tito.

n
Iz g o r i  omenjenega načrta, 

katerega kopijo nam je poslal 
Združeni odbor južnoslovanskih 
Američanov, navajamo v nasled
njem nekatere važne izčrpke: 

Nova Jugoslavija bo neodvis
na, federativna država, zgrajena 
na principih demokracije, kjer 
naj bo volja naroda upoštevana 
v vseh ozirih.

Jugoslavija bo v inozemstvu 
reprezentirana kot dosedaj, vse 
do časa, ko bo ljudstvo s svobod
nim glasovanjem določilo bodo
čo in stalno formo vlade.

V svrho preprečenja morebit
nih napetosti v deželi, je dolo
čeno, da se kralj Peter ne povrne 
v Jugoslavijo, dokler ljudstvo ne 
izrazi svoje volje v tem oziru. 
Za časa njegove odsotnosti je 
njegova o b l a s t  poverjena re- 
gentskemu svetu.

Regentski svet bo imenovan z 
ustavnim aktom kralja, v so
glasju s predsednikom Narodne
ga osvobodilnega odbora Jugo
slavije, maršalom Titom, in s 
predsednikom kraljeve jugoslo
vanske vlade, dr. Ivanom Šuba- 
šičem. Regentski svet bo prise
gel kralju, vlada pa bo prisegla 
ljudstvu. Vlada bo sestojala iz 
28 ministrov.

Ta forma vlade bo ostala v ve
ljavi do konstituiranja n o v e  
ustavodajne skupščine.

Nova vlada bo izdala prokla 
macijo, ki bo garantirala demo
kratične svobodščine in njihovo 
izvajanje. Osebna svoboda, svo
boda pred strahom, svoboda ve
re, svoboda govora, svoboda tis 
ka in svoboda zborovanja bodo 
izrecno poudarjane in garanti
rane ; istotako pravica do lastni
ne in privatne iniciative. Vsem 
narodnostim bodo priznane ena
ke pravice in noben narod ne bo 
dominiral nad drugim.

Volitve v ustavodajno skup
ščino bodo razpisane v treh  me- 

(Dalje na  S. strani)

Vsak po svoje
Vsak uspeh, pa naj bo izvoje- 

van na ameriški, britiški ali rus
ki fronti, pomeni uspeh za vse 
zaveznike. To odgovorni zavez
niški činitelji tudi brezpogojno 
priznavajo. Neodgovorni in za
grizeni rusožrci pa skušajo rus- 
te u s p e h e  omalovaževati pri 
vsaki priliki. Na primer, ko so 
ruske armade z veliko silo in b r
zino prodirale preko Poljske in 
v samo Nemčijo, smo sem in tja  
slišali na radio ali čitali v časo
pisih, da so Rusi na dotičnih 
točkah naleteli pač le na slabo
ten nemški odpor, zato so tako 
hitro napredovali. To omalova
ževanje pa je hipoma utihnilo, 
ko je bilo uradno poročano, da 
so Rusi v prvih 15 dneh ofenzive 
pobili 295 tisoč Nemcev, nad 86 
tisoč pa so jih  ujeli, te r  da so 
uničili ali zaplenili 590 nemških 
letal, nad tr i tisoč tankov, skoro 
osem tisoč topov in skoro 25 t i 
soč trukov. Navedene številke 
kažejo, da to za Ruse ni bil kak 
paradni m arš ali piknik.

*
Zdaj je predpust, idilična se

zona mašker, pa so razmere ta 
ke, da smo na maškere požabili. 
Edino kvizlingi jih še igrajo.

*
Javni in prikriti sovražniki 

slovanstva in največje slovanske 
države Rusije si mnogo prizade
vajo, da bi očrnili Ruse. Ni dvo
ma, da imajo pri tem tukaj in 
tam  nekaj uspehov, toda ‘prav 
gotovo jih  nimajo med ameriški
mi vojaki na zapadni evropski 
fronti. V listih smo čitali, da so 
ti naši vojaki tekom velike ru
ske ofenzive vsak' dan povpra
ševali, kako daleč v Nemčijo so 
že prodrli Rusi. Ti fan tje  se za
vedajo, da kolikor več Nemcev 
bodo likvidirali Rusi, toliko prej 
bo vojna končana, toliko manj 
žrtev bo zahtevala od Američa
nov in toliko več se jih  bo zdra
vih vrnilo domov. Ti fantje te r 
njihovi starši in sorodniki bodo 
vse svoje žive dni hvaležni Ru
som, da so tako uspešno poma
gali streti nemško pošast in kon
čati prelivanje krvi. Ti fantje 
mislijo s svojimi možgani in bo
do mislili tudi, ko se vrnejo v ci
vilno življenje.

*
P rija telj Cahej, ki sovraži zi

mo, katera se vleče brez konca 
in kraja, pravi, da ga mika, da 
bi podpisal bančno noto za tisoč 
dolarjev, plačljivo v treh  mese
cih. Trije meseci bodo pri taki 
obligaciji minili kot bi mignil in 
v deželo bo prišla pomlad kot bi 
mignil.

*
V listih smo čitali, da je ob ča

su naglega ruskega prodiranja v 
Nemčijo od vzhoda, neki ameri
ški častnik na zapadni evropski 
fronti, ki je nadzoroval strelja
nje, šaljivo posvaril svoje top
ničarje: “Fantje, ne streljajte  
predaleč, da ne zadenete Ru
sov!” To je bila seveda besedna 
krilatica, toda obenem najsijaj
nejše priznanje ruskim arm a
dam, ki so s tako vratolomno b r
zino prodirale od vzhoda.

*
Kdo je požigal slovenske va

si? Nemci in Italijani, seveda! 
Kdo je s silo pregnal najboljše 
slovenske posestnike z njihovih 
domačij te r  tam  naselil Koče
varje in Nemce iz rajha? Nem
ci, seveda! Kdo je tisoče naših 
ljudi odgnal na sužensko delo, v 
koncentracijska t a b o r  išča, na 
morišča? Nemci in Italijani, se-

(Nadaljevanje na 2. strani)
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Preizkus naših moči
Amerika je močna cležela. Ne samo zato, ker je ve

lika, ker ima mnogo prebivalstva ali ker je obdarjena 
z mnogimi naravnimi bogastvi; močna je predvsem za
to, ker se ameriško ljudstvo zaveda svoje moči in zmo
žnosti. Z drugimi besedami povedano, povprečen Ame
ričan smatra za izvedljivo* vsako podvzetje; in najvecki at 
se ne moti. Ta ameriška samozavest je zrastla iz temu 
odgovarjajoče podlage. Prvotni beli naseljenci so pri
hajali v divjo deželo, kjer je bilo treba vse pogoje za 
kolikor toliko civilizirano življenje šele ustvariti, jih 
tako rekoč izsiliti iz divjine. Tega so bil zmozni le od
ločni ter fizično in duševno močni ljudje. In taki so pri
hajali v novo deželo; slabiči in bojazljivci so ostajali
doma.

V znatni meri je to veljalo tudi za poznejše prise
ljence. Prihajali so svobodo ljubeči in korajžni ljudje, 
katerim so postale starokrajske razmere pretesne, in so 
bili pripravljeni začeti novo življenje v novi deželi, V 
novih razmerah, dostikrat s skromnimi sredstvi in naj
večkrat brez znanja jezika nove dežele. S trdim delom 
so si ustvarili eksistenco in nekateri celo neko blagosta
nje. Na ta način so postali močni in samozavestni, od
ločno kljubujoči vsem zaprekam in neprilikam.

* * *
Ameriško ljudstvo je izšlo zmagovito iz revolucio

narne vojne, iz civilne vojne ter iz vrste gospodarskih 
kriz in depresij. Duh ameriškega ljudstva ni nikdar klo
nil, njegova samozavest še ni omajala. Iz vsake nevihte 
je zvezdnata zastava privihrala samozavestnejša kot 
prej. Ko nam je bila vsiljena sedanja vojna, smo se 
zdrznili, nato pa smo samozavestno zavihali rokave in 
šli na delo. Nismo želeli vojne, nismo je izzivali, niti ni
smo bili pripravljeni nanjo, toda, ko je prihrumela nad 
nas, smo jo pogledali odločno v obraz in se pripravili na 
boj. Vedeli smo, da je pred nami ogromno delo, zavr- 
šitev katerega bo zahtevala od nas mnogo truda, samo- 
zatajevanja, znoja, solz in kivi. Sovražnik, ki nas je 
smatral za slabiče in nedisciplinirane pomehkužence, se 
je motil, in se tega danes že v polni meri zaveda. Velike 
žrtve smo že doprinesli, pa bomo še nadaljne, dokler ne 
bo neprijetno delo dokončano. Naša telesa so včasih 
utrujena, naša srca so težka in večkrat zasenčena s tem
nimi slutnjami, toda naša odločnost za izvojevanje po
polne zmage nad sovražnikom, za popolno zavišitev ne
prijetnega dela je z vsakim dnem večja. Zdaj se pre
izkušajo naše moči, in preizkušnjo bomo prestali. Ame
riki ni ničesar neizvedljivega in ta zavest prešinja vsa
kega izmed nas.

® * * *
Mnogi se spominjamo, da so nam nekateri črnogledi 

pesimisti, ki se jih povsod nekaj najde, že pred petin
dvajsetimi leti pierokovali, da se naše slovenske pod
porne organizacije naglo bližajo svojemu zatonu. Pri
seljevanje je skoro ustavljeno, kako bodo organizacije 
eksistirale brez priseljencev? Take in slične jeremijade 
smo slišali. K sreči pa je bilo v vseh teh organizacijah 
dovolj članov ameriškega duha, kateri jim je bil morda 
prirojen ali so se ga nasrkali iz nove dežele. Ti so raču
nali po ameriško: ako ne pojde naprej po starih načinih, 
bomo iznašli nove; toda pojde.

Ameriška zavest je zmagala. Naše podporne orga
nizacije so danes močnejše kot so bile kdaj prej. Našli 
smo nova pota za eksistenco in napredek. Od leta do 
leta smo izboljševali poslovalne sisteme, kar je privabilo 
v naše vi ste tisoče in tisoče novih članov, katerih sicer 
ne bi bili nikdar dobili. Vzpostavili smo mladinske od
delke, ki so dandanes najboljši viri pritoka novih čla
nov. Z medsebojnimi stiki pri društvih, na konvencijah 
in potom naših glasil smo si postali bližji in obenem 
bolj lojalni našim organizacijam.

Dosedaj smo vse preizkušnje dobro prestali. Pre
stali bomo tudi bodoče, če bomo močni in odločni in 
vedno pripravljeni se učiti, kot pravi Američani.

Vojne in povojne razm ere'bodo nam prinesle mar- 
sikako preizkušnjo. Naša dolžnost kot članov Ameriške 
bratske zveze je, skrbeti, da bo naša organizacija močna, 
ko pridejo te preizkušnje. V to svrho je potreben nepre
stan pritok novih članov. Ni prav, da se pridobivanje 
novih planov vedno prepušča istim osebam. Vsak član, 
ki ljubi svojo organizacijo, bi moral vsaj nekaj malega 
prispevati v tem oziru. Tako je bratsko in ameriško.

VSAK PO SVOJE
(Nadaljevanje s 1. strani)

veda! Kdo je  kriv vse nepopisne 
bede v Sloveniji ? H itler in Mus
solini, seveda! Pa slišite, kako 
se naši kvizlingi dosledno izogi
bajo imenovati omenjene krivce, 
in vpijejo samo proti komuni
stom! Ali ni to čudno!

*
Iz W ashingtona nas pozivajo, 

da ne potujemo na velike dalja
ve, če ni absolutne potrebe. Ve
liki ameriški listi ponavljajo te 
p o z i v e  v uredniških člankih, 
istočasno pa priobčajo velike 
oglase krasnih, tisoče milj odda
ljenih prezimovališč pod palma
mi sončnega j u g a .  Tako nas 
spravljajo v skomine in skuš
njave. Mi, ki nimamo niti časa 
niti denarja za izlete v gorke 
južne kraje, skušnjave l a h k o  
premagamo, a s k o m i n e  nam 
ostanejo.

¥
Banke dandanes vše križem 

ponujajo posojila z odplačili na 
lahke obroke. Kdor v e r u j e  v 
lahka odplačila, ne bo izveličan, 
ampak razočaran.

*
Predsednik Hitlerjeve lutke, 

“neodvisne” Slovaške, monsig- 
nor Jožef Tiso, je  nedavno odre
dil, da se vsi carinski uradniki 
uvrstijo v redno slovaško arm a
do, ki se nevarno m anjša zaradi 
dezertacij k partizanom. Ca
rinske uradnike, kot veste, smo 
v starem  kraju  po domače ime
novali iblajtarje in jih  nismo po
sebno rešpektirali. Zato je tudi 
dvomljivo, da bi se jih  ustrašili 
Rusi, ki p rihajajo  od vzhoda in 
pometajo kvizlinško nesnago.

*
V finančni sekciji velikega 

newyorškega dnevnika smo čita-
li, da bo letos deset tisoč milijo
nov dolarjev več na razpolago 
za razne investicije kot lansko 
leto. Vzrok: ker so začasno
ustavljene konjske dirke. Tisti 
denar je  bil pripravljen za stave 
na konje oziroma na dirke. Kdo 
lastuje tisti denar? Ne tisti, ki 
se potijo v vojnih industrijah', 
ne tisti, ki se borijo za demokra
cijo na raznih frontah, ampak 
tisti, ki najbolj vpijejo proti Ru
siji, k jer je grmaden je tak ih  bo
gastev onemogočeno.

*
Neki ameriški pisatelj ugiba, 

kaj naj Amerika po vojni počne 
z nekaterimi osamljenimi in ne
naseljenimi otoki v Pacifiku, ka
tere je  odvzela Japoncem. Mor
da bi bilo umestno enega teh 
otokov rezervirati za kvizlinge 
vseh dežel. Vse naj bi in ternira
li tam, od originalnega norve
škega Quislinga, ki je dal vsem 
narodnim izdajalcem moderno 
ime, do Nediča, Paveliča in ge
nerala Rupnika. Nekaj m anjših 
bi lahko prispevala tudi Ameri
ka. Vsak naj bi dobil krilo iz 
slame in trnek za ribolov, potem 
pa naj si sam pomaga kot ve in 
zna. Seveda bi bilo treba izbrati 
otok, ki je najm anj tisoč milj 
oddaljen od v s a k e g a  drugega 
otoka ali od celine, da se v bo
doče prepreči v s a k o  širjenje 
kvizlinške kuge.

*
Milijoni ameriških, britiških 

in francoskih vojakov nazdrav
ljajo ruskim armadam, ki tako 
uspešno sekajo glave nemškemu 
zmaju. Samopostavljeni zapeč- 
jaški generali v gorkih in varnih 
s o b a h  pa istočasno iz svojih 
typewriterjev brizgajo gnojnico 
nanje. Ali ni to čudno?

Na farmi Andreja Zwacka v 
gornjem delu države New York 
se je neka kokoška tako spozabi
la, da je izlegla jajce z natan
čnim obrisom japonske zastave, 
ki predstavlja vzhajajoče sonce. 
To je patriotičnega farm erja 
Zwacka tako razjarilo, da je iz
dajalsko kokoš na mestu ubil, 
nakar jo je družina pojedla v aj- 
mohtu. Škoda, da ni mogoče J a 
ponce tako koristno likvidirati.

*
Po stari slovenski tradiciji vsi

neuspešni ljubimci na pepelnič
ni dan vlačijo ploh. Letos ga bo 
^ač il oziroma ga že vlači Hitler, 
in sicer ne samo enega, ampak 
več kot ducat. Ženil se je skoro 
v vseh evropskih deželah in ne
koliko tudi v Afriki, pa je po
vsod dobil ploh. In zdaj z vsemi 
temi plohi sopiha proti B erch-! 
tesgadenu. P rijatelj Cahej si to ! 
pepelnično slavnost p redstav lja! 
sledeče: Narnaprej koraka H it
ler, vprežen v telege kljukastega 
križa, na katerega so privezani 
zasluženi plohi. Za njim pa “po
bira stopinj’ce” procesija kviz- 
lingov in belogardistov, obžar
jena s krvavo glorijo, pevajoča 
primerne litanije, vsaka skupi
na v svojem jeziku. Rep proce
sije zaključuje' slovenski kviz- 
linški general Rupnik in poje t i 
sto znano Prešernovo: “Kaj tam  
grče, kaj tam  zvone? Kaj vrane 
frfetajo?—Mrliča djati v grob 
vele in bilje godrnjajo.” Proce
sija se b l i ž a  brezdnu preklet
stva, k jer bo pokopan Hitler, 
pust vseh pustov, obenem s svo
jimi kvizlingi, ob navdušenem 
skovikanju sov in čukov in dru
gih m rtvaških ptičev.

Kaj je  v imenu? Nič, ali pa 
dosti, kakor se vzame. Na pri
mer, B arbara je  zame zelo lepo 
ime; tako je  bilo ime najbo lj
ši ženski na svetu: moji mate
ri. Pa tudi v te j deželi sem— 
oh, pa saj ni treba, da bi vse 
izblebetal. B arbara je  sploh le
po ime tudi v okrajšavah in ni- 
jansah. Belokranjci rečejo Ba
riča, če je  mlada, in Bara, če je 
bolj odrasla. Belokranjci se v 
nekaterih ozirih zelo lepo izra
žajo. Mi na prim er rečemo: 
“P rija te lj, tako pa ne pojde!” 
A li: “Dragi mpj,, ti si prepozno 
vsta l!” Belokranjci pa pravi
jo : “Lepi moj, ti bi moral po
znati našo Barico!” Ali kaj po
dobnega. Samo Belokranjice in 
Belokranjci s o m e  včasih tako 
nagovorili. Lepi moj, to se lepo 
sliši, p,a četudi,je  nagovor miš
ljen bolj figurativno. To je  bi
lo seveda pred leti, pa kljub 
temu še vedno mislim, da so 
Belokranjci sija jn i ljudje. In 
v starem  k ra ju  vsi držijo s pa r
tizani, kot smo slišali. Tudi to 
je  sijajno. P ri partizanih je 
tudi njihov ožji rojak, naš n a j
odličnejši sodobni pesnik Oton 
Župančič, ki je  pred leti v m la
dostni belokranjski razigrano
sti zapisal nagajivko:
“Ali bi Barico, ali bi Marico,
Ančico, Staziko—kam iz zadreg? 
Ljubica prava, ostani mi zdrava, 
zdaj bom kar ljubil dekleta vsevprek.”

Pa pustimo .pesnika in n je
gove mladostne zadrege vpričo 
Baric in Maric in naslonimo se 
na baro. B ara je lepo in po
menljivo ime tudi v ameriškem 
smislu. Nekateri mislimo, da je 
bara sploh ena najsijajnejših 
ameriških institucij. Tam se 
razvežejo duše in jeziki in se 
zaiskrijo talenti, če ne bi bilo 
bar, ne bi nikdar vedeli, koliko 
skritih talentov je med nam i: 
govornikov, pevcev, strategov, 
državnikov in generalov. Celo 
kakega adm irala se najde, ki 
barko vozi pri bari. Br<iz bare 
bi ostali vsi taki ta len ti na veke 
zakopani in mili narod bi bil 
oškodovan. Zato naj živi bara 
in vse, kar je  za njo, pred njo 
in na n j e j ! Na zdravje in vese
lega pusta vsem! A. J . T.

VZGOJA OTROK ZA 
NOVI SVET

(Nadaljevanje s 1. strani)

po svoje prijatelje in ti so prišli 
za njimi v upanju, da bodo imeli 
tukaj ravno tako življenje, kot 
so ga bili vajeni doma, le bolj 
obilno v vseh ozirih. In tako 
smo presadili v Zedinjene drža
ve navade in način življenja pri
meren za Evropo ali Azijo.

Spet so se tukaj strnile skupaj 
majhne skupine naseljencev, v 
mestih in na deželi, in tudi tu so 
starši učili otroke nezaupnbsti

do drugih skupin in njih načina 
življenja. Tako so mnogi potom
ci iz druge in tre tje  generacije 
često d r z n i h  in pustolovskih 
prednikov, ki so šli korajžno v 
svet za srečo, ostali tako plahi 
in boječi, kot da njihovi starši 
oziroma predniki niso nikdar za
pustili svojega rodnega kraja  v 
kakem zakotnem in malem ev
ropskem mestecu. V nobenem 
oziru niso bili pripravljeni, da se 
poslužijo prilik, ki jih je nudila 
velika in prostrana te r bogata 
njihova domovina . . . niso si 
upali nikamor daleč od svojega 
doma in rojstnega k ra ja  za za
služkom, bodisi s krampom ali 
pisalnim strojem, ali za kakr- 
šnim-koli drugim delom, ki bi 
jih  privedlo v p o b 1 i ž j i stik z 
ljudmi drugega plemena ali na
rodnosti in vere. Niso si upali 
nikamor daleč od svojega ozke
ga sveta, k jer so bili navajeni 
svoje hrane in kjer so vsi ljud
je dišali enako, ker so jedli ena
ko hrano.

Kjerkoli se zgodi, da ostanejo 
otroci tako plahi, tam  so se izja
lovile vse želje in nade staršev, 
kajti taki otroci se ne morejo 
nikdar poslužiti prilik, ki jim 
jih nudi njihova rodna domovi
na, v kateri se življenje posa
meznika pogosto prične na enem 
koncu, k jer je glavna hrana fi
žol in koruzna moka, te r se za
ključi na drugem, kjer je pri
ljubljena zelenjad in koruzna 
kaša. 'Še manj je taka vzgoja 
otrok prim erna za življenje v 
svetu sploh—otrok rojen v New 
Yorku, Des Moines-u, v Chey
enne ali v Seattlu, bo znabiti v 
bodočnosti gradil jezove kje ob 
Donavi ali reki Ganges, ali pa bo 
znabiti imel zdravniški urad v 
Calcutti, v Glasgow-u, ali v Rio 
de Janeiru.

Naseljevanje množic izseljen
cev iz raznih dežel onstran A t
lantika je ustavljeno, toda ljud
je različnih sposobnosti in z raz
nimi nadami in načrti za bodoč
nost, bodo potovali semintja po 
svetu, proti severu in jugu in 
proti vzhodu in zahodu.

K ar današnji otroci potrebu
jejo v pogledu vzgoje je to, da 
bodo potom te vzgoje usposob
ljeni, da služijo vsem potrebam 
rastoče svetovne civilizacije . . . 
da pojdejo v svet brez strahu in 
bojazljivosti pred ljudstvi in na
rodi, o katerih so jim  njihovi 
starši pripovedovali s prezirom 
in mržnjo, ali pa s strahom in 
sovraštvom. Posebno v mestih, 
k jer žive ljudje različnih narod
nosti v gosto naseljenih ulicah, 
uče mnoge matere otroke tako, 
da gledajo na druge skupine v 
soseščini z nekako bojaznijo in 
sumnjo. Karkoli počno otroci 
druge skupine, je predmet za
smeha . . . njihov način igranja, 
njihov jezik, hrana, ki jo uživa
jo, obnašanje . . . vse.

“Le glej, da mi ne posnemaš 
njihovega obnašanja,” zabičuje- 
jo starši, ali pa: “Bog ne daj, da 
te slišim ponavljati njihov je
zik.” S takimi in enakimi žuga- 
nji uče starši otroke misliti, da 
je druga soseska skupina manj
vredna in da poseduje nezaželje- 
ne lastnosti in karakteristiko.

Navzlic temu—človek se lah
ko kreta ves dan med ljudmi 
drugih ras in narodnostnih sku
pin na ulicah, v avtobusih, ter 
drugod, radi česar nastane vpra
šanje, ali naj vse te razlike med 
ljudmi raznih ras enostavno pre
zre? Odgovor je : Na noben na
čin ne! Veliko pa bo pomagalo 
pri vzgoji otrok, ako se take reči 
omenja na način, ki ni prežet bo
disi z očitno ali prikrito mržnjo.

Kadar otrok vidi in pride v 
stik z ljudmi raznih ras in na
rodnosti, bo, naravno, radoved
no povpraševal o njih značilno
stih in svdjstvih, itd. Ali starši 
ne bi smeli nikdar dajati odgo
vorov, ki ustvarjajo  predsodke 
in mržnjo te r bojazen. Tudi se 
ne sme otrokom groziti, da ga bo 
pobral tak in tak mož, te ali one 
ra3e ali narodnosti ali vere, ako 
ne bo ubogal. Najboljši primer
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Nagrade v gotovini
Ameriška bratska zveza plačuje za novo vpisane člane uueh oddelkov 

nagrade, ki so navedene v naslednjem:

• v razredu “D” za $ 250.00 zavarovalnine, $ 1.50 
v razredu “D” za 5 500.00 zavarovalnine, $ 2.50 
v razredu “D” za §1,000.00 zavarovalnine, $ 5.00
v razredu “D” za §1,500.00 zavarovalnine, $ 7.00
v razredu “D” za §2?b00.00 zavarovalnine, $ 9.00
v razredu “D” za §3,000.00 zavarovalnine, §12.00

v razredu “E” in “F” za $ 250.00 zavarovalnine § 2. 
v razredu “E” in  “F” za § 500.00 zavarovalnine § 3. 
v razredu “E” in “F” za §1,000.00 zavarovalnine § 6. 
v razredu “E” in “F” za §1,500.00 zavarovalnine §10. 
v razredu “E” in  “F” za §2,000.00 zavarovalnine §12. 
v razredu “E” in  “F” za §3,000.00 zavarovalnine §18

Za novopridobljene člane mladinskega oddelka:

n a gr a »c; 
nagrade; 
nagrad«*; 
nagrade, 
nagrade; 
nagrade;

.00 nagrade;
.00 nagrade;
.00 nagrade;
.00 nagrade;
.00 nagrade;
.00 nagrade.

Za razred “JA” §1.00 nagrade od člana; za razred “JB” §3.00 nagrade; za 
razred “JC” za §500.00 zavarovalnine, §3.00 nagrade; za razred “JC” za §1,000.00 
zavarovalnine, §5.00 nagrade; za razred “JD” za §250.00 zavarovalnine, §1.50 
nagrade; za razred “JD” za §500.00 zavarovalnine, §3.00 nagrade; za razred “JD” 
za §1,000.00 zavarovalnine, §5.00 nagrade.

Do navedenih nagrad so upravičeni Usti člani in članice, ki pridobijo nove 
člane ali članice v odrasli aU mladinski oddelek Ameriške bratske zveze. Na
grade so izplačljive, ko so novi člani vplačali vsaj po šest mesečnih asesmentov.

stare vzgoje otroka za stari ome
jeni svet je takole strašen je: 
“Če se ne počešeš in umiješr te 
bodo ljudje imeli za enega od 
onih . . .  že veš katerih . . .  in 
potem se ne bo maral nihče igra
ti s teboj.” In to vcepi otroku 
misel, da tisti ljudje morajo biti 
naravnost s tra š n i. . .  in s tem je 
vsejano s e m e  predsodkov in 
mržnje.

Mati, ki vzgaja otroka za živ
ljenje v modernem svetu, mora 
prigovarjati z obljubami in ne s 
strašili. Na primer: “Ako se le
po umiješ in počešeš, bodo vsi 
otroci na ulici ali v soseščini re
kli, da čedno izgledaš.” Spre
memba je v resnici zelo majhna 
—a posledica je v vzgojnem ozi
ru velika—prvi način pripravi 
otroka za življenje v starem  
svetu konjske vprege (horse and 
buggy days), a drugi mu vcepi 
samospoštovanje in zaeno spo
štovanje do vseh tistih  drugih 
otrok in ljudi na ulici ali v sose
ščini, ki jih  ima mati tako v či
slih, da ji je veliko na tem, da 
jim bo njen otrok dopadel.

Na tak  in na tisoče sličnih 
načinov vzgajamo otroka, da bo 
zrasel v človeka, ki bo sposoben, 
da se kreta in živi v skupnem 
svetu, ki ga je zmanjšala v po
gledu razdalj moderna doba.

— ( Common Council).

Nemce. Od začetka najnovejše 
ruske ofenzive naprej je  kores- 
pondent. W alton obiskal večino 
ameriških eciinic na zapadni ev
ropski fronti, in vsak vojak', s 
katerim  je govoril o ruski ofen
zivi, se je  izrazil: “U p am /d a  
Rusi prvi pridejo v Berlin. Oni 
bodo vedeli kaj storiti s temi 
K rau ti!” K rauts (zeljne glave) 
je označba, ki jo ameriški vo
jaki rabijo za Nemce.

Korespondent pripom inja, da 
tako izražanje ne pomeni, da 
bi bili ameriški vojaki priprav
ljeni o d 11 e h a t  i od bojevanja, 
pač pa kaže upoštevanje silnih 
ruskih žrtev v svrho, da se po
razi skupnega sovražnika. Ka
kor globoko je njihovo sovra
štvo do Nemcev, tako globoko 
je  njihovo spoštovanje do Ru
sov.

VREMENSKI PREROK

(Nadaljevanje s 1. strani)

VOJAKI MISLIJO

(Nadaljevanje s 1. strani)

da se borijo za splošno svetov
no demokracijo in za pravico 
posameznih narodov, da si sami 
izbirajo svoje vlade. Nesrečna 
situacija v Grčiji je mnoge ne
milo razočarala.

Sovraštvo do Nemcev je  med 
ameriškimi vojaki vsak dan bolj 
izrazito. Videli so besnost, za
hrbtnost in aroganco nacijev in 
so globoko zasovražili vse, kar 
je nemškega. Istočasno pa so 
dobili ameriški vojaki izredno 
spoštovanje do ruskih arm ad, 
ki tako u s p e š n o  likvidirajo

se mali kosmatin imenuje “Mar- 
j mota monax,” zato se včasi v 
slovenščini naziva marmotica.

I Pravijo, da je groundhog do
bil saržo vremenskega preroka 

I iz Starega sveta, in sicer po oko- 
i liščinah. Baje so stari Egipčani 
i dajali to odlikovanje volku, ki se 
je proti koncu zime prvi pokazal 
iz podzemeljske luknje. Sarace
ni, ki niso imeli volkov, so dali 
saržo vremenskega p r e r o k a  
medvedu. Vremenska prerokba 
se je od Saracenov prenesla v 
Anglijo, in, ker tam ni bilo med- 

! vedov, so za vremensko preroki
njo vpregli vidro. Puritanci, ki 
so prišli v Ameriko in se nase- 

1 lili ob zalivu Massachusetts, bi 
bili tudi radi imeli kakega vre
menskega preroka, in, ker tam 
ni bilo vider, so to saržo pove
rili groundhogu.

Vojni hondi in znamke Zedi
njenih držav nam nudijo ne sa
mo patriotično, ampak tudi naj
bolj varno investicijo za naše 
prihranke.
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We are all aware of the fact that our country is at 
war. However, there are still some people who do not 
realize how serious it is. You hear them  complain about 
lack of this, shortage of that, etc. We are glad to see 
that they are a minority. The majority of people realize 
that the best of our foodstuffs, clothing, etc., is being 
sent to our armed forces wherever they are fighting. 
These fighting men of ours deserve the very best of 
everything for they are the ones who are keeping us 
from actually knowing what bombings and total destruc
tion of our country would be like. They fight for us on 
foreign battlefields to preserve democracy and safety for 
us here back home.

The next time you hear one of the “chronic com- 
plainers” pour forth about shortages, ask them if they 
would prefer bombing to shortages and rationing?

* * *

Much has been written and said about inflation and 
how dangerously close to it we are during this war. Our 
government advises us to pay no more than ceiling prices 
for our purchases. We are asked to buy only what we
really need and to invest our surplus money in U. S.
W ar Bonds, a gilt-edged security; to pay up our old 
debts and to buy life insurance. By following the above 
suggestions we shall help keep inflation away from our 
doors. x

* * *

Science has done much for us during this war and 
promises us much more in the post-war period when 
materials and supplies will be available to carry our 
new experiments and inventions. Much has been ac
complished in the way of medicine and surgery. Sulpha 
and penicillin drugs have saved countless thousands of 
our fighting men. Artificial limbs have been improved 
so that our boys can do the same things as they did be
fore they were injured. Plastic surgery is doing won
ders for our men and boy». All these war-time scientific 
discoveries promise us a better way of life after the war. 
We salute our scientists who did such wonderful work 
and are continually striving to make our future life bet
ter and happier!

Important Notice 

To All Members 

O f Lodge 78, AFU

Salida, Colo.—At the meeting 
of Lodge No. 78, AFU, which 
w as held January 21st, among 
other things we discusssed w hat 
we could do to help our lodge 
treasu ry  which is now complete
ly depleted. All members are 
therefore invited to attend the 
nex t lodge meeting which will 
be held Feb. 18th so we can dis
cuss as to w hat we should do in 
this respect. Should we levy a 
special assessment for all mem
bers o r should we hold an enter
tainm ent to  help us reimburse 
our lodge treasury, or is there 
some other way we can do this. 
Something m ust be done! The 
odge has  expenses every month 

b u t no income from  any other 
s o u r c e .  Therefore, members, 
you are the ones to  decide, ŝ o 
come to the meeting on Sunday, 
Feb. 18th and give your sugges
tions as to  how we can put our 
lodge treasu ry  back on its feet. 
F raternal regards to all.

F rank Botz, Sec’y,
Lodge No. 78, AFU,
Salida, Colo.

*  *
(American 

Fraternal Union 
iMembers Serving 

Our Country

THOUGHT FOR THE DAY
As I would not be a slave, so I would not be a 

master. This expresses my idea of democracy. W hatever 
differs from this, to the extent of the difference, is no 
democracy.

—Abraham Lincoln in a letter, Aug. 1858.

News of Lodge 

No. 105, AFU

Butte, Mont. — A t our Ja n 
uary  meeting, held on the 21st, 
the following members were in
stalled as officers of Lodge No. 
105, A FU : Sam Orlich, presi
dent; F rank  Tomich, vice-presi
dent; John Laurich, secretary- 
trepsu rer; Mrs. Mary Laurich, 
recording secretary, and Chas. 
Lousen, John B uttala and 
F rank  Lovshin, tru s te es .,

As secretary, I wish to  say 
th a t I urge all members to be 
more prom pt w ith the assess
ment payments. However, if for 
some reason you are unable to 
pay your dues on time, please 
notify  me about it .  As a ru le I

DID YOU KNOW 
Napoleon Boneparte origin

ated the idea of odd and even 
numbers for different sides of 
the street.

can send the lodge check to the 
Supreme T reasurer on the last 
day of the month—for th a t rea 
son make certain your assess
ments are paid to me by th a t 
day.

Our next meeting will be held 
as usual, on the th ird  Sunday 
of each month a t  the same 
place a t sevep o'clock. Please 
try  to  attend some of these 
lodge meetings during this 
year.

John Laurich, Sec’y-Treas.
Lodge No. 105, AFU
Butte, Mont.

News of AFU  
Yanks

Corp. Louis Verch, who re 
cently spent a  furlough in the 
States, is now back a t his old 
post up in Iceland. He says hello 
to all his AFU friends and they 
can w rite to him a t his old ad
dress. He enjoyed his recent 
furlough very much and says all 
the people trea ted  him swell. 
He wishes the Nova Doba to  be 
sent to  his new location. He is 
back on his old job of driving G. 
I. vehicles. He adds th a t he is 
glad to  hear the Governor Lau- 
sche is doing O. K. and hopes he 
keeps on going places.

“Thanks for the letter, Cor
poral, and we all hope th a t the 
next time you visit the States, it 
will be to  stay !”

This week John “Trosky” Ur 
bancich writes from somewhere 
in Dutch New Guinea. He says 
he is happy to receive the Nova 
Doba fo r then he reads news 
from  home and about his bud
dies in the arm ed forces. “I am 
really  developing a  ‘m ulatto 
tan ,” he writes, “if  you know 
w hat I mean. The life here is 
ju s t like a vacation only some 
of the luxuries are missing. The 
greatest means of amusements 
here are the movies and the ra  
dio fo r which I am  deeply 
g ratefu l. The food is very gooc 
and I am thankful fo r that.

“I really  miss the AFU func 
tions and also the bowling; 
baseball and basketball games 
Give my regards to all the AFU 
members and especially the 
Collinwood Boosters Lodge No. 
188, AFU.”

Thanks fo r the letter, John, 
and we all wish you the best of 
luck and health!

O.W.C

\ Tl HAD THE MOST WONDERFUL DREAM LAST 
NIGHT-1 DREAMED EVERYBODY HAD FILED 

w THEIR INCOME.TAXiRETURNS-EARLYl*^

2,208

Notice to Members 

O f Lodge 182, AFU

BRIEFS
The annual m eeting  of the

American F ra te rn a l Union Su
preme Board will begin on 
Monday, Feb. 12th a t  the Su
preme Office in Ely, Minn.

*
The Federation  of AFU

Lodges of W estern Pennsyl 
v)mia will meet on Sunlday, 
Feb. 25th a t the Slovenian 
Home on 57th St. in P ittsburgh 
a t 2 p. m.

*
Joseph Korbar, member of 

Lodge No. 89, AFU of Gowan 
da, N. Y., received word th a t 
his son, Sgt. Stanley K orbar 
was wounded in both hands and 
his arm . He served w ith the 
F irs t Army in Belgium as an 
engineer. He was inducted into 
the service in March 1943 and 
was sent overseas in A pril 
1944. His brother, Henry, is 
also serving in Belgium.

*
The “L ife” magazine fo r the 

week of Feb. 10th, will carry a 
series of interesting illu s tra
tions of the life and battles of 
the Jugoslav Partisan  Army.

*
The Slovenian  D ram atic So

ciety “Ivan Cankar” of Cleve
land, Ohio will present the 
comedy “V d o v a  Rošlinka” 
(Widow lioslinka) on Sunday, 
Feb. 11, 1945 a t the Slovenian 
N ational Home, 6417 St. Clair 
Ave. a t 7 p. m. The public is 
cordially invited to attend. Ad
mission is 75 cents.

New Type Grease Made From  
Sand

Sand has been converted into 
a record-breaking new kind of 
machinery grease in a  discov
ery reported to  the American In
stitu te  of Electrical Engineers 
recently.

This grease does not harden 
a t 70 below zero and does not 
melt a t 400 above. There has 
never been a  grease or oil like it 
The sand grease is one of the 
new silicones, an entirely new 
c l a s s  of industrial m aterials 
All are based on introducing 
sand chemically treated, anc 
made to form a synthetic resin.

An electrically-heated knife 
now is an aid in the age-old busi
ness of extracting honey. The 
beeman uses it to  uncap the 
honeycomb on each tray. The 
honeycomb then is placed in a 
drum and the honey extracted— 
leaving the comb undamaged so 
the bees can refill it.

Pvt. Joseph Banich Writes From Belgium

Pittsburgh, Pa. — I wish to 
notify the members of Lodge 
No. 182, AFU th a t a t our Jan 
uary  lodge meeting, in accord 
w ith all the members present, 
he unpleasant situation pre

vailing in our lodge was cleared 
up. This is the m atter I wrote 
about in my last article to the 
Nova Doba. Due to some un
founded rum ors which began in 

saloon, the lodge president 
and secretary were put on the 
spot. I t  is significant th a t these 
rum ors were not started  by a 
woman. This m atter, as pre
viously mentioned, is n o w  
cleared up. At our January  
meeting, the minutes of the Oc- 
ober meeting were read and ac

cepted as read. The member 
concerned was thereby freed 
from  all doubt as to her possi
ble incorrect actions. I hope 
th a t the member concerned will 
forget the  injustice done to her 
and remain active in our lodge 
as before.

I would like to also add tha t 
a t the January  meeting it was 
unanimously approved th a t the 
sum of $3.75, used a t the Octo
ber meeting fo r refreshm ents, 
was all right. Our by-laws do 
not forbid any such expendi
ture. Those members who paid 
this sum back to the treasury  
will have the ir money returned 
when they will pay the ir assess
ments in the future. This closes 
this m atter as fa r  as the lodge 
is concerned.

In  regard to the “ra ffle” I 
would like to ask the Editor if 
I was righ t in this m atter when 

m aintained th a t such things 
are not allowed to be published 
in the Nova Doba. (Yes, the 
secretary is right. In a paper 
which is sent through the mail 
it is forbidden to publish any
thing which deals with raffles, 
prizes, or any other kind of lo t 
tery. We are not even allowed 
to publish “bingo” games and 
card parties. The postal au 
thorities are very stric t in this 
regard. Any paper which would 
disobey the postal regulations 
in this respect would be liable 
to a fine and if  it happens 
again they lose the righ t to 
second-class mail privileges. 
E ditor’s Note.)

A t the January  meeting, the 
present board of officers re 
ceived a vote of confidence 
which was shown when they 
were all reelected except one. 
The officers are as follows: 
M agdalena Widina, president; 
M ary L. Bodack, secretary- 
tre a su re r; Anna S o l o m o n ,  
president of the board of tru s
tees, and B arbara Bubash and 
M ary Cvetas, trustees.

I wish to thank Mary Kos of 
Morely, Colo, fo r her friendly 
le tter and photographs. Slowly 
I shall catch up on my personal 
mail. I send all members of 
the American F raterna l Union 
the season’s greetings for Val 
entine’s Day.

M ary L. Bodack, Sec’y 
Lodge No. 182, AFU 
Pittsburgh, Pa.

The new minister was talking 
to the oldest inhabitant.

“I ’ll be 87 years old, sir, and 
I  haven’t  an e n e m y  in the 
world,” said the aged one.

“That is a beautiful thought," 
said the minister approvingly.

“Yes, sir,” replied the old one, 
“I’m thankful to  say th a t I ’ve 
outlived them all.”

The natural taste  of fresh 
cider will be available through 
out the year in a new apple juice 
developed by the U. S. Depart
ment of Agriculture. The new 
product is a  full-flavored apple 
juice concentrate which can be 
reconstituted, by the mere addi
tion of water, to  an apple juice 
which tastes and smells ju st like 
fresh apple cider.

Somewhere in Belgium 
Hello Everyone:
This is your old friend and 

AFU member “Casanova Joe” 
hoping th a t all of you are 
healthy and happy. My brother 
and I are doing fine a t the pres
ent. Tony sends his regards to 
all of you.

F irs t of all, I want you to 
know th a t I am receiving the 
Nova Doba regularly, and I 
wish to thank you very much 
for seeing th a t the boys in the 
service receive it regularly. I 
enjoy reading the English sec
tion very much. One article, 
tha t I especially like to read is 

lorence S tartz ’s article. I 
laven’t  seen her article lately. 
Come on Florence, le t’s hear 
from  you more often. I also 
caught a glimpse of the Juve
nile Page. I think th a t if all of 
he Juveniles cooperate, their 

page will really be interesting.
know th a t I ’ll enjoying read

ing their page, too. I want to 
compliment Florence S tartz’s 
younger sister for her help in 
putting some good articles in 
the paper. Keep up the good 
work.

Well, we have been through 
France, Belgium, and some 
parts  of Germany. We had it 
p retty  rugged and tough all the 
way, and fo r once we got a 
break. I ’m going to ’ let all of 
you know, how we are being 
treated in this village th a t we 
are in now.

We are in Belgium again. I t 
sure is swell to be among 
friendly people again. In this 
letter, I w ant to tell you how 
swell the people are, especially 
the fam ily with whom we are 
living. I hope all of you will en
joy reading this, and I ’ll try  to 
make it as interesting as possi
ble.

F irst, I ’ll give you the names 
of the members of the family, 
their ages, and a little of their 
present status in life. Then I’ll 
give the names of the boys tha t 
live here, and tell you the 
names of their home towns.

F irst, we’ll s ta r t with Mrs. 
Clement. All of us boys call her 
“Mom.” I t sure makes her hap
py when we call her mom. It 
makes her fee] ju s t as though 
we were her own sons. Mom is 
65 years old. She is a widow. 
She is as lively as a young chick 
about 18. She has two daugh
ters and a son. One of the 
daughters, Nellie, is 33 and 
has a son, Jackie, who is 18 
months old. She lives with 
“Mom” and does some of the 
cooking and housekeeping for 
“Mom.” Another of the daugh
ters is Irene. She is also m ar
ried, and she has a daughter, 
Carmen, who is 4*/2 years old. 
She lives next door. The son is 
Albert, who is 27 years old. He 
is a secretary in the City Hall 
in the village.

The boys th a t live'here are:

Leonard Nawrocki from  South 
Bend, Indiana; W alter Konop- 
ski from  Detroit, Michigan; 
George Schneedecker from  De
tro it; Edw ard Sarkauskas from 
Brooklyn; John Cheh from  
New Jersey; Ray G arant from 
Flint, Michigan, and la^t of all, 
me.

Now we’ll get on with my 
story. In the morning, we greet 
the fam ily with “Bonjour,” the 
French word fo r “good-morn
ing” or “good-day.” A fter tha t 
we go to work. As soon as we 
get back, “Mom” has some hot 
coffee prepared fo r us. Then 
we go eat dinner a t the Mess 
Hall. A fter dinner, we go back 
to work. When we get through 
“Mom” has some hot w ater for 
us with which to wash up.

A fter we wash ourselves we 
eat supper. A fter supper, we all 
gather in the kitchen. We have 
a round table discussion. A lbert 
speaks a little English, and Ray 
speaks a little  French. A fter 
the discussion, we either play 
Euchar or dance. “Mom” is a 
good Euchar player, and she 
shows us how to give your part
ner a signal for the different 
suites. “Mom” is also a good 
Polka dancer. “Mom” and I al
ways dance the Polka together. 
A lbert is a good dancer too. 
Nawrocki tries to teach “Mom” 
how to jitterbug. We all get a 
good laugh out of it, but “Mom” 
catches on fast. A fter we enjoy 
ourselves, we have some hot 
coffee and waffles. The w af
fles are made by Nellie, and 
they are really delicious. A fter 
the, snack, we say “Bonswar,” 
the -French word for “good
night.” This completes the day.

We have had some good 
home-cooked meals since we 
have been here. Mom can feally  
cook. She sure can make some 
delicious F rench-fries!

I can honestly and tru th fu lly  
say th a t it really makes all of 
us boys feel good inside, to have 
someone to take the place of 
our moms, while we are over 
here. When we go home, we’ll 
never forget the good times and 
the good hospitality th a t the 
people of Belgium showed us. 
I hope all of you enjoyed this 
letter, and I know th a t you’ll 
feel the same way as we do to
ward these swell people.

I met another Slovenian fel
low the other day. Maybe some 
of you know him. His name is 
Rudolph Lasich. He lives in Sa
cramento, California.

Well this is all for now. Keep 
up the good work, and don’t  
quit until Victory is ours. Back 
up the attack  with Bonds and 
Stamps, so th a t all of your 
loved ones will be home soon. 
I ’ll close, wishing all of you the 
best of luck and happiness. 
May God Bless All of You!

Sincerely yours,

Pvt. Joseph Banich

ANTI-BOREDOM INSURANCE aboard ship is given to these sailors 
whose craft is ready to leave an East coast port. Camp and Hospital 
Council Service ot the American Red Cross helps keep sblpi *pd camp* 
stocked with books, musical instruments and gamcq.
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True Fraternal Spirit

Chicago Bowling 

League News

Chicago, 111. — The Spolar’s 
hotel team  made a good show
ing last Friday. They topped all 
the other teams. They took all 
three games from  the Liberty 
Bell No. 70, AFU team. The 
victory was mostly due to the 
fine bowling of Jennie Zorko 
who, last Friday, in one game 
bowled the highest number of 
pins, however, in the three- 
game series she placed second. 
The game between the H ujan 
Tavern team and the Gottlieb 
F lorists resulted in the Tavern 
team  winning one game and the 
F lorists, two, despite the fact 
th a t the H ujan captain, F rank 
Kovacic, was the best bowler of 
all th a t evening. B rother H ujan 
was also good, he bowled 62 
over his average. The best bowl
ers w ere: in individual gam es: 
Jennie Zorko, 195; Andrew 
Stopar, fc190; Max Bruckman, 
185. In three-gam es: F rank  Ko
vacic, 525; Jennie Zorko, 489, 
and Louis Dolmovich, 466.

Next Friday we will bowl as 
fo llow s: Gottlieb F l o r i s t s  
against Spolar’s New Market- 
Blue Island Hotel team and Hu- 
ja n ’s Tavern against the Liber
ty  Bell No. 70, AFU team. Will 
t h e r e  be another “clean- 
sweep ?”

Last week on the th ird  page 
of the Nova Doba English sec
tion I read an interesting article 
w ritten by our Second Supreme 
Vice-President, Anton Krapenc. 
I recommend to every member 
to read this article. To this a rti
cle I would like to add just 
th is : When organizing the bowl
ing league during the last two

DID YOU KNOW THAT—
A total of 1,000,000 men have 

left the Army through honor
able discharges from the begin
ning of the w ar through Aug. 
31, 1944.

*
Army officers in the Philip

pines estimate th a t the islands 
are defended by a quarter mil
lion Japanese troops.

*
Experts of the Air Forces 

Technical C o m m a n d  a t the 
W right Field, O hio , have re
built and tested in flight Ger
man robot bombs made from 
bits salvaged in England.

*
Type “C” rations, for Ameri

can fighting men overseas, are 
now shipped in Victory fibre 
board containers which have 
withstood as many as 100 handl
ings en route to  their destina
tions.

¥
Not a single case of tetanus 

among completely vaccinated 
troops has been reported in the 
entire American Army.

seasons some old bowlers gave 
the excuse th a t the times are 
too serious for sports. Of 
course, everything looks th a t 
way depending upon wh^ch way 
you look a t it. My opinion is 
th a t we m ust continue to keep 
on with our sports so our boys 
can continue with it without 
having to be bothered with or
ganizing, when they retu rn  vic
toriously to their homes. There
fore, make plans now th a t you 
will join the bowling league 
next season. F ra terna l regards.

John Gottlieb, Sec’y

St. Louis, Mo. — I t gives me 
great pride to be able to state 
th a t our January  meeting was 
better attended than our meet
ings have been in the past, and 
th a t the year of 1945 has got
ten off to a  good sta rt. A t this 
■meeting, the installation of of
ficers took place and the gener
al order of business followed. 
A fter the meeting refreshm ents 
were served. I t  seemed th a t 
everyone was enjoying himself 
—in fact, so much so, th a t an 
agreem ent was made righ t then 
and there th a t refreshm ents be 
served a fte r every meeting. In 
this way members will have 
something to look forw ard to 
a fte r the meetings and it will 
also enable each and everyone 
of us to become better acquaint
ed with our fellow members; 
to know them, not only in a 
fra te rna l spirit, but in a  friend
ly sp irit also. A fter our Feb
ruary  meeting, we have been 
promised a “potica” by Jeanne 
Praprotnik , and she can really 
make the “poticas!” L ast meet
ing, we enjoyed a  “potica” giv
en by Mrs. Kodelja. Members 
are a t  liberty to invite their 
friends to join us in these social 
affa irs  which will follow our 
meetings. “Once you’ll come; 
you’ll w ant to come again” 
were the words spoken by sev
eral of our members. So come 
and find out for yourself!

I wish to take this opportu
nity to congratulate Johnny 
Beg on his 18th birthday. John- 
ny enlisted in the M erchant 
Marine in November, 1944. At 
the present time, he is sailing 
the seas and “delivering the 
goods.” Good luck to you, John
ny ! B irthday congratulations 
are in order also for Sister 
Mary P raprotnik. S i n c e r e  
wishes fo r many, many more 
happy birthdays. This month 
will also find Cpl. Rudy Gabri- 
an celebrating his 22nd b irth 
day somewhere in the vast P a
cific. Best wishes go to you, 
Rudy!

It is with deep and bittet- sor
row th a t we extend our sincere 
sym pathy to Jeanne P rap ro t
nik on the loss of her brother, 
who was killed in a bomber on 
January  15th in Tennessee. The 
brother of Agnes Lousha, who 
is Carl Lousha, was reported 
missing over Germany since De 
cember 2nd. Our most sincere 
wishes ,are expressed to his 
fam ily th a t they soon will hear 
he is safe.

A t the present time, we have 
ten of our members, serving 
Uncle Sam in the Armed 
Forces. Their quick and safe re
tu rn  is our conscientious de
sire.

A speedy recovery to Sister 
Pauline Beg, who is in the 
County Hospital suffering with 
a broken leg, and to Brother 
Joseph Gusic!

Remember, our next meeting 
is February 11th a t 3:00 p. m. 
a t Riesz’s Hall, 7th St., and Ann 
Ave., a fte r which refreshm ents 
will be served. See you all then 

Em ily Kodelja, Sec’y 
Lodge No. 87, AFU 
St. Louis, Mo.

v. »*■»*#

'’HEY. FELLAS I -  V-MAILMAN'S, HERE ,

U. S. Population Mounts

The Census Bureau recently 
set the nation’s population, in
cluding m ilitary personnel over
seas, a t 138,100,874 as of July 1, 
1944, an increase of 1,600,000 
over the 1940 figure.

Of the total, women outnum
bered men by approximately 
6,000 as compared with 700,000 
more males in 1940. Thirteen 
million children were born dur 
ing the four-year p e r i o d  al 
though seven million d e a t h s  
were recorded.

Noah Webster, who assem 
bled the firs t American diction' 
ary, was the m aster of 20 lan 
guages.

 Bonds------
Over America

New Service Awards 

For Assault Soldiers

CHARLESTON’S CHARM
Charleston, S. C., reta ins its 18th 

Century architecture, so fu ll of 
w arm th, charm  and beauty. It 
m ight not h ave been  so w ell pre
served  except for funds raised  by 
War Bonds that enabled our fighting  
forces to erect and hold an im pene
trable barrier against attack  from  
overseas. War Bonds bought now  
w ill keep  it unm arred. The quaint 
house that Col. C harles Brewton  
gave h is daughter in 1733 em bodies 
that charm . The delicate iron bal
cony and carriage entrance leading  
directly to the street are character
istic  touches—prevalent in  Southern  
hom es in  the form ative years pre
ceding the R evolutionary War.
 ̂ U. S» Treasury D epartm ent

Cleveland Public 

Library Serves 
Shut-Ins

New Foods

Cleveland, Ohio.—Outstanding 
among the many services of
fered by the Cleveland Public 
Library is its service to Shut-ins 
provided by the Frederick W. 
and H enryett S l o c u m  Judd 
Fund. The income from the 
Judd Fund is an annual gran t to 
the Library from the Cleveland 
Foundation. The purpose of the 
grant is to make it possible for 
the many handicapped, aged, 
and convalescents in the city to 
enjoy selected reading m aterial; 
an opportunity the average per
son takes for granted.

Since its beginning in 1941, 
the number of people requesting 
this s e r v i c e  has steadily in 
creased to such an extent tha t 
it is now necessary for the Serv
ice to Shut-ins delivery truck to 
make daily trips from 10 A. M. 
to 6 P. M. in order to reach and 
satisfy the needs of hundreds of 
persons in e v e r y  section of 
Cleveland. The deliveries conti
nue to follow a regular schedule 
in spite of rain, snow, sleet and 
blizzards, for the librarians real
ize th a t the books and library 
contacts mean much to those 
whose activities are so limited.

An i m p o r t a n t  part of the 
work is tha t of book selection. 
Books m u s t  be thoughtfully 
chosen for type, weight, con
venience in handling as well as 
for content. This requires care 
since food for the minds must be 
related to the physical condi
tion of the reader. Tastes vary 
greatly ranging from the pop
ular appetite for detective sto
ries, western adventures, and 
romances, to the d e s i r e  for 
books on a variety of handi
crafts, for books of scientific, 
religious and historical interests 
and for many different subjects.

Among the Clientele are avid 
f o l l o w e r s  of book reviews. 
Through the Shut-in S e r v i c e  
these people are able to keep up 
with current titles and books on 
world affairs. In 1944 approxi
mately 40,000 books were sel
ected by the staff for shut-ins 
and the chronically ill.

A pioneer in the field, the 
Cleveland Public L ibrary is the 
only institution in the country 
which offers on an extensive 
scale this type of personal serv
ice. Residents of C 1 e v e 1 a n d, 
adults or children, who because 
of some disability or handicap 
which prevents them from com
ing to the Library may share

Washington.—A new service 
award for Army personnel who 
participate in a combat para
chute jump, combat glider land
ing, or initial assault landing on 
a hostile shore is announced by 
the W ar Department.

The device is a bronze Indian 
arrowhead one-q u a r  t  e r  inch 
high. I t will be worn in a verti
cal position with the point up
ward on the theater service rib
bon which indicates the area in 
wihch it was earned. Only one 
arrowhead will be worn on any 
theater ribbon.

To qualify for the award of
ficers or e n l i s t e d  men m ust 
make a parachute jump or glid
er landing in enemy-held te rri
tory as a member of a force car
rying out an assigned mission, 
or take part in the assault waves 
of an amphibious landing on 
enemy-held shores. Command
ers of organizations engaging in 
assaults of th is nature will for
ward recommendations to  the 
theater commander as soon as 
practicable after the action has 
taken place.

The a r r o w h e a d  will be 
awarded to all presonnel who 
have taken part in any such op
eration since the s ta r t of the 
war. In o r d e r  to determine 
which units in their commands 
have eligible personnel, theater 
commanders will review all op
erations since December 7, 1941.

Any eligible individual who is 
no longer a  member of the or
ganization with which the award 
was earned may obtain an a r
rowhead by submitting an affi
davit to his present command
ing officer. Persons who are no 
longer in the Army should sub
mit an affidavit to any post or 
camp commander.

Uncle
Sam’s

Corner

As dehydrating plants catch 
up on w ar orders, the new year 
promises th a t more dried foods 
will be coming to  civilian tables. 
Dried s o u p s ,  fam iliar before 
Pearl Harbor, have had their 
production increased more than 
133%. These soups are inexpen
sive, quick, and space saving. 
One of the newest potentials for 
consumer m arkets is being made 
to save broth th a t used to go 
down the sink in the commercial 
boning of chickens. Clam broth 
bubbling up from a penny-like 
disk makes a boullion w ith a
breath of the sea.

Civilians may get a taste  of 
dehydrated sweet potatoes, car
rots and onions before the new 
year is out. Cafes and commer
cial eating h o u s e s  have been 
using them this last month. De
hydrated gravy is even now pop
ular on many family tables be
cause of meat shortage.

There may be something new 
on grocery shelves—dehydrated 
bananas to be used in breads and 
puddings. Already there are de
hydrated banana flakes, apple 
flakes and cranberry flakes.

Dehydrated eggs are now be
ing sold on London markets. 
And jam  powder goes along 
with the gunpowder in the holds 
of cargo ships. Dehydrated mo
lasses when w ater is added be
comes a sweet syrup for army 
flapjacks.

Another boon is the dehy
drated butter which keeps firm  
at h i g h  temperatures. Com
pressed potatoes can be stored 
in kitchen of the future in one- 
fourth the space they would re
quire in fresh form, and pump
kin pies will be coming out of an 
envelope.

—Digest and Review.

Slovene Resistance to Nazis 
Highly Developed, Swedish 

Paper Reveals

Washington. — All s tra ta  of 
the population are actively par
ticipating in the Slovenian lib
eration movement or support it. 
Even old artistocratic landown
er families of Austria origin are 
now on the Partisans’ side, the 
Swedish newspaper Aftontid- 
ningen said in a recent article 
relayed to OWI.

According to the article, “P ar
tisans are everywhere around 
towns, but also in the towns.”

I t often happens, the article 
related, th a t “nervous German 
garrisons remain in their bar
racks w h i l e  Partisans march 
singing through the town dur
ing the night.”

There are, however, quislings 
in every town, the article con
tinued. They usually belong to 
the well-to-do middle class pop
ulation of Austro-German origin 
who opposed assimilation and 
remained AUslandeutsche. A ft
er Nazi occupation of the coun
try, they immediately joined the 
Nazis and received numerous 
special privileges. Slovenians’ 
hatred of them is even greater 
than hatred of the occupiers.

Notice to All 
Contributors to 

Nova Doba

Members contributing arti
cles to the Nova Doba are asked 
to please cooperate with the  
following rules:

1. Deadline for all long ar
ticles is the Monday of each 
week. During these war times, 
the m ail is slow so we suggest 
you get your mail in early and 
be assured o f your article 
reaching us on tim e for publi
cation.

2. A ll articles m ust be per
sonally signed by the sender. 
This is in accordance with our 
AFU  by-laws.

3. W rite on one side o f paper 
only; i f  typed, please double 
space. *

4. Mail all articles to Nova 
Doba, 6233 S t. Clair Ave., 
Cleveland 3, Ohio.

JU V E N IL E  PAGE CON
TR IB U TIO N S

1. The deadline for all juve
nile contributions is the first 
Wednesday o f each month.

2. Sign your name and lodge 
number to every article.

3. W rite on one side o f paper 
only.

4. Mail your article early.

“ODD LOT” Shoes 
Ration Free:

The Office of Price Admini
stration announced l a s t  week 
tha t from February 19 to March 
3, retailers may sell “odd lot” 
stocks of shoes a t 25% under 
the regular price. They will be 
ration-free during th a t period. 
The agency estimated th a t in 
the country 4,500,000 pairs of 
point-free shoes will be made 
available.

£  rt *
Home Mines:

Because United States house
holds are our biggest domestic 
source of tin, cans will have to 
be salvaged not only this year 
but for as long as two years 
after Japan’s defeat.

I t  may take th a t long for E ast 
Indian mines, which once sup
plied 90% of U. S. tin, to begin 
p r o d u c i n g ,  WPB said, as it 
pointed out th a t th is year’s col
lection goals were only half met 
by October. H o u s e  wives are 
urged to save e v e r y  tin can. 
Wash it, remove top and bot
tom, flatten out, and it’s ready
for the collector.

¥ ¥ «
Waste-Paper Badly Needed: 

W^ste-paper is badly needed. 
Each 1,500 pounds counts as a 
cord of wood in supplementing 
the wood pulp shortage. WPB 
reminded housewives to tie pa
per cartons, newspapers, bags, 
and waste-basket scraps into 
separate bundles. Save every 
piece of scrap paper; it  is badly 
needed to  help shorten the war!

.y. * #
N avy Nurses May M arry:

Navy nurses may m arry 
without resigning, Vice Admiral 
Ross T. Mclntire, Surgeon Gen
eral, announced. The new regu
lation was adopted because'80% 
of all Navy Nurse Corps resig
nations were due to the earlier 
no-marriage rule. In a force of 
not quite 9,000, such resigna
tions averaged 100 a month, 
reached 160 in November.

Though the Navy needs to re
cruit 4,000 nurses by June 30th, 
the ban on accepting those a l
ready m arried will remain.

* * *
College Travel Opposed:

The United States Office of 
Education today endorsed a re
cent request of the Office of De
fense T r a n s p o r t a t  ion th a t 
schools, colleges and -universi
ties forego their usual spring va
cations th is year to save 300,000 
vacation trips. F. J. E.

“You look all in today, Bill. 
W hat’s the trouble?”

Bill: “Well, I didn’t get home 
until daylight, and I was just 
undressing, when my wife woke 
up and sa id : ‘Aren’t  you getting 
up pretty  early, Jim ?’ In order 
to save an argument, I put on 
my clothes and came down to the 
office.”

these unique benefits by calling 
the Cleveland Public Library a t 
CHerry 1020. Their needs will 
be promptly considered by the 
9|taff of the Judd Fund Division 
of the S t a t i o n s  Department. 
Miss Clara E. L u c i o 1 i is in 
charge of the Judd Fund Divis
ion.

F irst Private: “Why did you 
salute th a t truck driver?” 

Second Private: “Don’t  be so 
dumb! T hat’s no truck driver, 
th a t’s General Hauling. Didn’t  
you see the sign?”

Cash Awards# .
The American Fraternal Union pays awards tor newly-enrolled member« 

In both departments. They are as follows:
The awards are as follows for the Adult Department:

For Plan “D” Insured for $ 250 death benefit, $ 1.50 award;
For Flan “D” Insured for $ 500 death benefit, $ 2.50 award;
For Plan “D” Insured for $1,000 death benefit, $ 5.00 award;
For Plan “D” Insured for $1,500 death benefit, $ 7.00 award;
For Plan *‘D” Insured for $2,000 death benefit, $ 9.00 award;
For Plan “D” Insured for $3,000 death benefit, $12.00 award;

For Plan “E” and “F” Insured for $ 250 death benefit, $ 2.00 award;
For Plan “E” and “F” insured for $ 500 death benefit, $ 3.00 award;
For Plan “E” and “F” insured for $1,000 death benefit, $ 6.00 award;
For Plan “E” and “F” Insured for $1,500 death benefit, $10.00 award;
For Plan “E” and “F ” insured for $2,000 death benefit, $12.00 award;
For Plan ‘E” and “F” insurbd for $3,000 death benefit, $18.00 award.
Awards for enrolling new juvenile members:
For Plan “JA” $1.00 award; for Plan “JB” $3.00 award; for Plan "JC" for 

$500 Insurance, $3.00 award; for Plan “JC” for $1,000 Insurance, $5.00 award; 
for Plan “JD” for $250 insurance, $1.50 award; for Plan “JD” for $500 insurance, 
13.00 award; for Plan “JD” for $1,000 Insurance, $5.00 award.

All members who enroll new members in the adult or Juvenile depart
ments of the American Fraternal Union are entitled to these awards. The 
•wards will be paid when the new member* have paid six months due«.
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Central European News

Tito W ants Democracy in Jugo
slavia, Swiss Paper Says 

Washington.—“People abroad 
are f r e q u e n t l y  questioning 
Tito’s determination to establish 
a democratic regime in Jugosla
via, and often accuse Tito of 
planning a one-party system for 
the country,” the Swiss paper 
Die Nation said in an article re
layed to OWI.

“The reason such reports are 
ra ther readily believed in circles 
unfamiliar with the Jugoslav 
situation, seems to lie in the 
fact,” the article stated, th a t 
“in the liberated parts of the 
country, the National anti-Fas- 
cist Committee of Liberation 
has taken the government over.” 

“This committee, however, is 
not made up of a single party, 
but on the contrary, contains 
representatives of all anti-Fas- 
cist parties, and n o b o d y  has 
been persecuted because of his 
convictions,” the a r t i c l e  de
clared, adding th a t “in the new 
Jugoslav community, people’s 
political views are in no case 
considered a crime.”

Tito, the article concluded, 
“gave his political opponents a 
c h a n c e  to join the National 
Committee of Liberation until 
January  15, 1945, and declared 
th a t nobody will be punished for 
having been a follower of Nedic 
or Mihailovich. Only w ar crim
inals will be tried before courts. 
Meanwhile, in Jugoslavia, the 
t r u l y  democratic South-Slav 
Federation is awakening.”

Serb Collaborationist Sentenced 
to E ight Years in Prison 

Washington.—“The firs t pub
lic tria l in court, for ascertain
ing the c r i m e s  and offenses 
against Serbian national honor 
was held in Belgrade on Janu
ary 25,” the TANJUG agency 
said in a dispatch relayed to 
OWI.

“Dr. Žarko Stupar, a finance 
m inistry o f f i c i a l  and former 
professor a t Belgrade Univer
sity was charged with having 
voluntarily served as interpreter 
a t the German ministry. He was 
fu rther charged w ith having 
served as finance minister in 
Nedic’s t  r  e a c h e rous govern
ment, and with having collab
orated politically and juridically 
w ith the German occupants and 
with the quislings,” the dispatch 
related. Stupar also was ac
cused of having lectured over 
the Nazi-controlled Belgrade ra 
dio, “glorifying the German oc
cupant and the tra ito r Nedic.” 

A fter the public prosecutor 
stated the accusation, the TAN
JUG dispatch said, “the defehd- 
an t said he wanted no defense 
counsel and would himself an
swer the accusation. The ac
cused was heard in his own de
fense. A fter due deliberation, 
the court senteced Dr. Stupar to 
eights years imprisonment, four 
of which are to be spent a t hard 
labor.”

Jugoslavs Prescribe New Oath 
for Officials and Judges 

Washington.—Public officials 
in Jugoslavia are required to 
swear an oath upon assumption 
of office which, according to an 
article in the Belgrade paper 
Borba, relayed to OWI, reads:

“I swear by the honor of my 
people th a t I will truly serve the 
people, th a t I will cherish and 
defend the gains of war made 
through n a t i o n a l  liberation, 
th a t I will do my duty consci
entiously under the laws and de
crees, and discharge my duties 
carefully and without bias.”

The official oath required of 
judges reads: “I swear by the 
honor of my people tha t I will 
tru ly  serve the people, and th a t 
I will judge lawfully and w ith
out bias, cherishing and defend
ing the g a i n s  of w ar made 
through national liberation.”

Jugoslav War Orphans Find 
Haven in Italy and Bulgaria

Washington.—About 500 Ju 
goslav c h i l d r e n  and infants, 
many of t h e m  w ar orphans, 
have b e e n  evacuated by air 
across the Adriatic to  southern 
Italy  d u r i n g  the last eight 
months, and have been cared for 
by Allied civil and m ilitary or
ganizations w h i l e  the adult 
members of their families help 
the Jugoslav National Army of 
liberation drive the Germans 
out of their part of the country, 
said a recent report from Bari, 
Italy, relayed to OWI.

“The children are evacuated 
as part of the Allied plan to re
lieve Marshal Tito’s forces of 
the handicap of having wounded, 
women or c h i l d r e n  on their 
hands in battle zones. A fter a 
few months, when their te rrito 
ry has been liberated, they are 
flown back home, in line with 
Marshal Tito’s policy to look 
after the people of Jugoslavia 
wherever possible.”

Picked up by .Dakotas on em
ergency landing fields under 
cover of darkness, the report re
vealed, the children accompa
nied by a surviving parent or 
temporary guardian are first 
placed in a repatriation transit 
camp on landing. This camp is 
run under the auspices of the 
displaced persons and the ref
ugee sub-commission of the Al
lied Commission in Italy. Here 
they pass through a disinfection 
center, are clothed, fed and med
ically examined. They remain in 
the transit camp while receiving 
injections against typhus, and 
vaccination, and are la te r dis
persed to refugee camps in the 
heel of Italy. A few tubercular 
children have been sent to a sa
natorium for treatm ent during 
their stay in Italy.

“The largest grop of evacuees 
was brought out of Jugoslavia 
on the night of July 29 and 30,” 
the report said, “when 98 chil
dren were flown out. Recently, 
however, groups of about six 
have been b r o u g h t  out a t a 
time.”

Cooperating in the scheme to 
aid Tito in temporarily caring 
for war orphans is the Bulgari
an government, which has un
dertaken to receive about 1,000 
children in the next few months. 
The firs t group of 361 orphans 
has already reached Sofia recent 
dispatches said.

Jugoslav Church Leaders Leave 
for Moscow to A ttend Conclave

Washington. — A delegation 
from the S e r b i a n  Orthodox 
Church left for Moscow on Jan 
uary 23 aboard a Soviet plane to 
attend the e l e c t i o n  and en
thronement of the new P atri
arch of the Russian Orthodox

File Income 

Tax Return Early

Cleveland, Ohio. —- With the %
current filing season approach
ing, Collector in Internal Rev
enue, Thomas M. Carey, cau
tioned taxpayers who may be in 
need of assistance in preparing 
their 1944 income tax  returns to 
call as soon as possible a t their 
local Internal Revenue Office. 
The office hours are from 8:15 
A. M. to 5 p. m. daily, including 
Saturdays.

Collector Carey e s t  i m a t  es 
tha t a minimum of 1,500,000 re
turns will be filed during the 
current p e r i o d  and taxpayers 
will save themselves consider
able time and can avoid stand
ing in line by having their re
turns prepared early in Febru
ary.

Three men in uniform ap
peared a t the Golden Gate. St. 
Peter opened the little window 
and peered out: “Who goes
there ?” d e m a n d e d  the good 
saint.

“I am Colonel Jones,” said the 
first. “I was decorated twice for 
bravery under fire.”

St. Pgter eyed him coldly and 
motioned him aside.

“I am Captain Smith,” said 
the second man, “I led a compa
ny into the Solomons.” As the 
saint frowned the captain with
drew.

The last soldier walked to
ward the saint. “I am Pfc. John
son,” said the lowly one.

The chains r a t t l e d  and the 
gates of heaven opened wide. 
“Come in, come in,” welcomed 
3t. Peter". “We need KPs bad
ly.”

Remember Pearl Harbor! Buy 
U. S. War Savings Bonds!

Church, the New Jugoslav Tele
graph Agency said. '
■ The E n g 1 i s h-language dis

patch, reported to OWI by the 
Federal Communications Com
mission, said th a t the delegation 
was headed by Metropolitan Jo
sip of Skoplje, Deputy Patriarch 
of the Jugoslav Church, and 
quoted him as saying th a t “we 
are r e n e w i n g  old roads, old 
paths.”

The invitation to attend the 
conclave, which opened January 
31, was extended to  the Jugo
slav churchmen by Metropolitan 
Alexei of Leningrad and Novgo
rod, the dispatch said, and added 
that other invited guests a t Mos
cow would be Patriarch  Benja
min of Constantinople, P a tri
arch Alexander of Antioch, Pa
triarch Christopher of Alexan
dria, Patriarch Timothy of Jeru
salem and Patriarch  K alistratus 
of Georgia.

Statement of the 

Serbian Democrats 

In the United States
The petition of the Serb N a

tional Federation and the Serb
ian National Defense submitted 
to the Acting Secretary of State 
Mr. Joseph Grew and President 
Roosevelt by Bishop Dionisie, 
Mr. Louis Christopher, presi
dent of the Serbian National 
Federation and Mr. Michael Du- 
chich, president of the Serbian 
National Defense on January 
23, 1945, has neither the appro
val nor consent of the democra
tic Serbs of America.

It is well-known th a t Serbs in 
Yugoslavia not only support the 
National Liberation Movement 
under leadership of Marshal Ti
to, but also compose the m ajor
ity of tha t movement.

A group of former adherents 
of the discredited pro-fascist re
gime of Milan S t  o j a d i n o vie 
formed in this country a  chau
vinistic organization which was 
supported by former Ambassa
dor Constantine Fotich. A t the 
Congress of this organization, 
held in C h i c a g o  on June 28,
1943, they submitted to the gov
ernment of the United States a 
resolution demanding withdraw
al of recognition of Yugoslavia 
as a state. That group propa
gates hate and disunity among 
the Yugoslavs' and calls for the 
creation of a “Great Serbia” in 
which Croatians, Slovenes and 
others would be subject peoples. 
They oppose Marshal Tito be
cause the National Liberation 
Movement carries democracy, 
unity and equality of all South 
Slavic peoples in the Balkans.

The Serbian people in Yugo
slavia support the National Lib
eration Movement. Exceptions 
are only H itler’s collaborators 
and former pro-fascist office
holders. The chauvinistic pro
paganda of this group is harm 
ful to the United Sta ;^  and to 
Yugoslavia, and is contradicto
ry to the ideals for which this 
war is being waged.

Zarko Buncick, President, 
Serbian Democratic Congress 

“Vidovdan.” 
Rev. Strahinja Maletich, 

Executive Secretary,
United Committee of Southr

Slavic Americans.

nih kriminalcev, ne bodo odgo
varjali za tiste.

SPLOŠNI TEDENSKI 
PREGLED

(Nadaljevanje s 1. strani)

voslavnih škofov in nadškofov 
v svrho izvolitve novega patri
arha ruski pravoslavni cerkvi. 
Značilno je, da so bili na ta  zbor 
povabljeni tudi visoki zastopni
ki pravoslavja iz Balkana, Sred
njega Vzhoda in iz Amerike.

POVRNITEV PLENA
V smislu določb premirja, ki 

je bilo podpisano med zavezniki 
in Rumunijo, mora slednja iz
ročiti Rusiji vso nemško vojaš
ko opremo, ki je ostala v Ru- 
muniji, kakor tudi povrniti raz
no blago, ki je bilo uropano Ru
siji in premeščeno v Rumunijo. 
Po tej pogodbi je Rumunija že 
izročila Rusiji 45 vlačilnih la
dij, 42 tankov, znatne količine 
municije in nad 400,000 ton pe
trolejskih produktov. Rumun- 
ska vlada je tudi poslala v Ru
sijo 7,826 glav goveje živine, 
6,824 konj, 17,538 ovac in 292 
kamel v nadomestilo za živino, 
ki so jo bili Nemci in Rumuni 
odgnali iz Ukrajine v Rumuni
jo.

VOLILNA PRAVICA 
Italijanska provizorična vla

da je odločila, da bodo v bodo
če v Italiji tudi vse nad 21 let 
stare ženske imele volilno pra
vico. Prihodnje volitve se bodo 
najbrže vršile spomladi, in bo 
prvič v omenjeni deželi, ko bo
do smele voliti tudi ženske.

njeni; tuberkulozni otroci so po
slani v sanatorije. Tudi bolgar
ska vlada je že sprejela nad ti
soč jugoslovanskih otrok v za
časno oskrbo. Po popolni osvo
boditvi in notranji ureditvi Ju 
goslavije se bodo otroci vrnili 
na svoje domove oziroma v svo
je rodne kraje.

O b o j i h  med partizani in 
Nemci v Sloveniji smo pretekli 
teden čitali sledeča poročila: V 
okolici Novega m esta so parti
zani zajeli neko nemško stražo 
in razstrelili m o s t  čez Krko. 
Močni nemški napadi pri Gori
ci so bili odbiti. V okrožju Žu
žemberka so partizani pobili 48 
Nemcev. Na Jesenicah so parti
zani s poplavo ukinili obrat tam 
kajšnjih plavžev. V napadu na 
neko močno nemško postojan
ko pri Vipavi je bilo ubitih 37 
Nemcev. V Kranju so partizan
ski oddelki razstrelili hotel Eu- 
ropa, na Bledu pa hotela Park 
in Petran, v katerih so bile na
stanjene nemške komande.

NOVA PRISEGA
Javni uradniki v Jugoslaviji 

morajo ob prevzemu uradov po
ložiti sledečo prisego: “Prise
gam pri časti mojega ljudstva, 
da bom zvesto služil ljudstvu, 
da bom negoval in branil prido
bitve narodnega osvobojenja, 
da bom vestno izpolnjeval moje 
dolžnosti po postavah in do
ločbah in da bom vršil moje 
dolžnosti skrbno in brez pred
sodkov”.

Uradna prisega sodnikov pa 
se glasi: “Prisegam p r i  časti 
mojega ljudstva, da bom zvesto 
služil ljudstvu in da bom razso
jal po postavi in brez predsod
kov te r negoval in branil pri
dobitve narodnega osvoboje
nja.”

SELITEV IZ BAČKE 
la Bačke se je izselila velika 

večina tja  priseljenih in > doma* 
čih Nemcev, predno so pokraji
no zasedle jugoslovanske in rus
ke čete. Povorka 10,000 vozov 
in 17,000 konj je potovala dva 
meseca, da je dospela “na var
no” v Nemčijo.

. by clULlAN OLLENDOT2TF.

m
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NAŠA MORNARICA 
O aktivnosti naše vojne mor

narice na Pacifiku malo slišimo, 
toda pretekli teden je bilo iz 
Washingtona izdano poročilo, 
da je tre tja  ameriška flota, pod 
poveljstvom admirala Halseya, 
v preteklih petih mesecih poto
pila 89 japonskih vojnih ladij, 
563 transportnih in pomožnih 
ladij te r uničila 4,360 sovražnih 
letal. Poškodovanih je bilo 152 
japonskih v o j n i h  te r 1,011 
transportnih in. pomožnih ladij. 
Pri tem je bilo potopljenih ali 
ubitih do sto tisoč Japoncev. 
Take izgube bodo Japonci prej 
ali slej čutili.

' hen a tanker rammed the SS Uruguay w ith  47 0 0  troops aboard, 
C hief Officer Pardoe dropped into  the pitch black flooded depths of his 
vessel and yanked trapped and injured men from  certain death. Disregard
ing all danger, he directed the construction of a temporary bulkhead that 
enabled the ship to make port. C hief Officer Pardoe wears a Merchan: 
Marine Distinguished Service Medal for his bravery. Buy W ar Bonds to 
back the men who ferry our troops to battlefronts. u .  S . Treasury D cpartiruni

POZIV NA. PREDAJO 
Zavezniški letalci sipljejo na 

Nemčijo letake, s katerimi po
zivajo nemško vojaštvo, da pre
neha z odporom, ker da je voj
na izgubljena za Nemčijo in da 
vsak nadaljni odpor bo le po
večal njene žrtve. V letakih se 
omenja, da zavezniki postopajo 
z vojnimi ujetniki po določbah 
mednarodnih dogovorov in da 
posamezniki, ki niso imeli ni
česar opraviti pri zločinih voj-

OBSOJEN PROFESOR
V Belgradu je bil obsojen na 

8 let zapora univerzitetni profe
sor dr. Žarko Stupar zaradi so
delovanja z Nemci. Dokazano 
mu je bilo, da je prostovoljno 
služil Nemcem kot tolmač, da je 
služil kot finančni minister v 
kabinetu kvizlinga Nediča, da 
je politično in pravno sodeloval 
z nemškimi okupatorji in kviz- 
lingi in da je z radijskimi go
vori poveličeval nemške okupa
torje in kvizlinga Nediča. Stu
par je odklonil zagovornika in 
se je pri obravnavi zagovarjal 
sam.

O JUGOSLAVIJI

(Nadaljevanje s 1. strani)

čim prej vzpostavljena provizo
rična vlada v Beogradu, da mo
re biti poslana ameriška misija 
k reprezentativni vladi.

Med Jugoslavijo in Bolgarijo 
je bilo s prvim februarjem spet 
vzpostavljeno poštno poslova
nje.

Kvizlingi, ki vladajo “neod
visno” Hrvatsko, so odredili v 
Zagrebu ukinjenje krušnih na
kaznic od 6. februarja naprej. 
Od t e g a  datuma naprej naj 
ljudstvo samo gleda, kje in ka
ko bo dobilo kruh. Sodi se, da 
se hrvatski kvizlingi priprav
ljajo na beg in bodo skušali pu
stiti kar največji kaos v hrvat- 
skem glavnem mestu.

V teku zadnjih osmih mese
cev je bilo iz Jugoslavije od- 
premljenih v začasna zavetišča 
v južni Italiji okrog 500 otrok, 
po večini sirot. Zavetišča so v 
oskrbi zavezniške komisije v I- 
taliji. Tam so otroci cepljeni 
proti boleznim, oblečeni in hra

JUGOSLOVANSKI 
PROBLEM
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secih po osvoboditvi vse dežele. 
Volilne postave bodo garantirale 
svobodne volitve, svobodo zbo
rovanja in govora, svobodo tis 
ka, volilno pravico za vse in ta j
no glasovanje. Neodvisne ali 
združene politične stranke, kor
poracije, skupine in posamezni
ki, ki niso sodelovali s sovražni
kom, bodo mogli predložiti svoje 
l i s t e  kandidatov za izvolitev. 
Vsi tisti pa, katerim bo dokaza
no sodelovanje s sovražnikom, 
ne bodo mogli voliti, niti ne bo
do mogli biti izvoljeni.

Do sestanka ustavodajne skup
ščine bo imel postavodajno ob
last Protifašistični koncil narod
nega osvobojenja Jugoslavije.

Ena prvih dolžnosti nove vla
de bo organiziranje demokratič
ne sodne oblasti v deželi. Sodi
šča bodo neodvisna in sodniki 
bodo sodili po postavi in vesti.

Kralj P eter bo lahko razpola
gal s svojimi posestvi in imovino 
v deželi tekom njegove odsotno
sti. V tem času bodo njegova 
posestva pod nadzorstvom re- 
gentskega sveta.

V primeru onemoglosti, bolez
ni, smrti ali resignacije katerega 
člana regentskega s v e t a  bo 
kralj, na priporočilo vlade, ime
noval naslednika.

V letošnji hudi zimi so pone
kod zajci napravili mnogo škode 
na mladih sadnih drevesih, ki 
niso bila ovita ali drugače zava
rovana. Sneg je zajcem pokril 
travo in drugo zelenje, pa so glo
dali lubje mladih dreves. Ako je 
deblo drevesa oglodano krog in 
krog, se drevo navadno posuši. 
Ako je drevo oglodano le delo
ma, ga je morda mogoče še reši
ti s tem, da se rane zamažejo s 
cepilno ali vrtnarsko smolo, ka
tero je  mogoče kupiti v vsaki t r 
govini s semeni in drugimi v rt
narskimi potrebščinami. Ako so 
vsled visokega snega zajci oglo
dali drevesce primeroma visoko, 
je najbolje poškodovane d e l e  
gladko odrezati, nakar bodo no
ve mladike pognale iz nižjega 
dela drevesa. Seveda, odrezanje 
ne sme biti nižje od mesta, kjer 
je bilo drevo cepljeno, sicer do
bimo divjino. V e č i n a  sadnih 
dreves je namreč cepljena na 
divjake ali lesnike.

TISOČLETJE SE JE 
SKRČILO
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zapada, od vzhoda pa so se ruske 
armade privalile preko Poljske 
in se zagrizle globoko v nemško 
Šlezijo in Vzhodno Prusijo. Ru
si so se zakleli, da morajo priti 
in da bodo prišli v Berlin, in vsi 
znaki kažejo, da bodo res kmalu 
tam. Z zavzetjem Berlina sicer 
najbrž še ne bo vojna končana, 
toda nemške sanje o tisočletni 
nemški državi so se že razkadile. 
Tisoč let se je skrčilo na .malo 
več kot tisoč dni.

DELO NA DOMAČIH 
VRTOVIH
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bodo vzkalila in mlade rastlinice 
ne bodo prišle na dan, dokler ne 
bo primerno gorko zanje. Zgod
nja posetev pa jim da zgoden za
četek. Za take zgodnje posetve 
naj se izbere sončen in zavaro
van košček vrta, kjer voda ne 
zastaja. Včasih se take posetve 
obnesejo, včasih ne, toda v ma
lem je vredno poskusiti.

V februarju je tudi že čas za 
čiščenje s a d n e g a  in drugega 
drevja in obrezovanja vinske t r 
te. Posebno za trto  je važno, da 
se obreže primerojna zgodaj v 
sezoni; ako je obrezovanje poz
no, ko se že začne gibati rastlin
ski sok, se rane močno solzijo, 
kar slabi rastlino.

DOPISI
E ly, Minn. — Dne 28. jan u ar

ja  se je v tukajšnem Jugoslovan
skem domu vršila seja podružni
ce št. 6 SANS, in so bili za leto 
1945 izvoljeni sledeči uradniki: 
Frank Golob, predsednik; Jo
seph L. Champa, podpredsednik; 
Frank Tomsich, Jr., t a j n i k ;  
Louis Champa, blagajnik; John 
Otrin, zapisnikar; Anton Knapp, 
Jacob Kunstelj in Angela Cham
pa, nadzorniki. Sklenjeno je bi
lo, da v bodoče bomo zborovali 
vsako ČETRTO SREDO v mese
cu, in sicer se bodo seje vršile v 
J. N. Domu ob pol osmih (7 :30) 
zvečer.

Po seji podružnice SANSa je 
tudi postojanka JPO, SS izvo
lila nov odbor za leto 1945. ki 
je sledeč: Frank Golob, pred
sednik ; Joseph L. Champa, pod
predsednik; Frances Jenko, ta j
nica; Louis Champa, blagajnik;- 
John Otrin, zapusnikar; Anton 
Knapp, Jacob Kunstelj in Ange
la Champa, nadzorniki. Na seji 
ni bilo 'velike udeležbe, toda ti
sti, ki so bili, so razpravljali ali 
z zanimanjem sledili razpravam 
o raznih zadevah, tikajočih se 
pomoči jugoslovanskemu ljud
stvu v starem  kraju.

Naj bo še omenjeno, da je tu 
kajšnji Jugoslovanski narodni 
dom daroval $150.00 kot božično 
darilo JPO, SS, in na zadnji seji 
je  bil sprejet sklep, da se bo iz 
Domove blagajne vsaki mesec 
prispevalo $10.00 za JPO, SS in 
$10.00 za SANS.—Za postojan
ko 6 SANS:

Frank Tomsich, Jr., tajnik.

Pittsburgh, Pa . — Federacija 
društev Ameriške bratske zveze 
v zapadni Pennsylvaniji bo zbo
rovala v nedeljo 25. februarja v 
Slovenskem domu na 57. cesti v 
Pittsburghu. Pa. Začetek zboro
vanja je določen za 2. uro popol
dne. To bo glavna ali letna seja, 
na kateri bo voljen federacijski 
odbor za leto 1945. Društva so 
vabljena, da pošljejo svoje za
stopnike na to sejo. — Za fede
racijo društev ABZ v zapadni 
Pennsylvaniji:

John Simončič, tajnik.

Pittsburgh, Pa .—Poročano je 
že bilo, da je bilo od tu  že po
slano nekaj obleke v zbiralnico 
v New York, da se od tam -od
pošlje potrebnemu ljudstvu v 
Jugoslavijo. Z d a j  spet nekaj 
zbiramo, toda, če bomo tako ma- 
lodušni, kot smo pričeli z novim 
letom, ne bo kaj dosti pošiljati.

Zato, pojdimo na delo in ne 
ozirajmo se drug na drugega. 
Prispevajmo sami in poprosimo 
za prispevek,soseda, čeprav ni 
naše narodnosti. Morda bo na
šel kaj ponošene obleke, morda 
kaj nepokvarljivih živil, kar bo 
p ripravljen  prispevati. Našim 
ljudem v starem  k ra ju  bo to 
zelo prav prišlo. Naši hrabri 
borci v Jugoslaviji se bore ne 
samo za svojo osvoboditev, am- 

(Dalje na G. strani)
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'Anton Okolish:

Držimo se naših 

organizacij!

Dogaja se, da pride v hišo 
našega rojaka agent zavaroval
ne družbe in začne na vse pre- 
tege hvaliti zavarovalnino, ka
tero more on dati. Ako mu ro
jak omeni, da že ima zavaroval
nino v eni ali drugi naši bratski 
organizaciji, postane še bolj ži
vahen.

Priliznjeno mu hiti zatrje
vati, da more njegova družba 
dati boljše pogoje z manjšimi 
mesečnimi asesmenti kot jih on 
sedaj plačuje pri društvu. Ni 
vam treba hoditi na seje, ne k 
zdravniku na preiskavo. Kadar 
ste onemogli vsled bolezni ali 
poškodbe, vam prinesem pod
poro v hišo, med tem ko mora
te pri vaši organizaciji čakati 
prej še društvene seje in potem 
mogoče še več tednov, predno 
dobite podporo. Tako in podob
no govori agent.

Mnogo naših ljudi je že na
sedlo takim  sladkim besedam a- 
genta. Prej ali slej pride razo
čaranje. Rojak je le poslušal, 
in, ker je sam pošten, je bil v 
veri, da je tudi agent pošten, 
in se ni potrudil, da bi bil še 
prej prečital sprejemno polo, 
katero mu je dal agent podpisa
ti. Pa tudi, ako jo bil čital, bi v 
mnogih slučajih ne vedel, vsaj 
natančno ne, kaj je v poli natis
kano. Legalne besede so celo v 
slovenskem jeziku težko raz
umljive in toliko manj razum
ljive so v angleščini. K ar se je 
obljubilo po agentu, se ne pla
ča. V polici ali certifikatu je 
namreč določba, da vsaka ob
ljuba dana zavarovancu po a- 
gentu, je neobvezna in neveljav
na in da je obvezno le ono, kar 
je v polici tiskano.

Rojak se jezi, kolne. Ker pa 
je bil agent tujec, “Anglež”, se 
naš rojak ne pritožuje. Pritože
vati se sploh nima kam, ker tam 
nimajo porotnega odbora ne 
konvencij. Mirno potrpi in celo 
sram ga je povedati drug'ife, da 
ga ne bi imeli za bedaka, ker 
se je dal prevariti agentu.

K meni je prišel pred časom 
rojak. Dober in pošten človek 
in moj prijatelj. Prosil me je da 
naj grem z njim v urad zava
rovalne družbe, češ, ti znaš bo
lje govoriti kot jaz. Seboj je i- 
mel polico (certifikat), na ka
terega je plačeval precej dolgo 
let nad trideset dolarjev na le
to. Polica je določevala na prvi 
stran i izplačilo polne zavaro
valnine, ne samo v slučaju sm r
ti, ampak tudi v slučaju popol
ne onemoglosti. Rojak je bil 
popolnoma onemogel, te r  imel s 
s e b o j  tozadevno zdravniško 
spričevalo.

“S čim vama moremo postre
či, gentlemana,” se je naju pri
jazno vprašalo, ko sva prišla v 
bogato opremljeno sobo zava
rovalne družbe. Ko sem jim  po
jasnil, po kaj sva prišla, je pri
šlo drugo vprašanje po staro
sti zavarovanega rojaka. Ko se 
jim je povedalo, da je  s ta r  ne
kaj mesecev več kot petinšest
deset let (65), se je uradnikom 
razlil smehljaj čez obraze. Ta
koj zatem je začel eden izmed 
njih arogantno govoriti meni: 
“Kdo si ti?  Ali si njegov advo
k a t?”. “Ne”, sem mu odgovo
ril. “Le njegov prijatelj sem in 
prišel sem le na njegovo proš
njo” . Začel se je pomilovalno 
smehljati. “Ali si čital vse do
ločbe v njegovi polici?” me je 
zopet vprašal. Ko sem mu po
vedal, da ne, je rekel, da naj 
sedem in pazno prečitam vse, 
predno bomo nadalje govorili. 
Ubogal sem ga in čital.

Bolj na koncu in z drobnimi 
črkami je stalo črno na belem, 
da se cela zavarovalnina izpla
ča popolnoma onemoglemu za
varovancu le tedaj, ako ni do- 
s e g e l  starosti petinšestdeset 
let. Kdor ne vidi prefriganosti 
v tak i določbi, je slep. Družba 
ve dobro, da je malo zavaro
vancev popolnoma onemoglih

pred 65. letom. Ve tudi, da se 
malo ljudi pobriga natančno 
preštudirati vse določbe police. 
Ve tudi to, da je mnogo ljudi, 
tudi takih, ki so tukaj rojeni, 
ki ne razumejo dobro anglešči
ne, posebno ne take, ki se rabi 
v legalnih listinah.

V časopisih in v magazinih, 
kjer se oglašajo zavarovalne 
družbe, vidimo slike, katere ka
žejo palače, večnadstropne pa
lače, katere lastujejo. Poleg 
slik vidimo poročilo, da znaša 
njih premoženje mnogo milijo
nov. Sto in še več. Vse to lju
dem imponira. Čudi pa se mno- 
gokateri, kako je to, da morejo 
zavarovalne družbe graditi ta 
ka poslopja in lastovati toliko 
milijonov premoženja. Plačeva
ti dividende delničarjem. Daja
ti dobre plače uradnikom in a- 
gentom. Prim erja se take zava
rovalne družbe našim organi
zacijam in zdi se jim, da smo mi
v primeru z njimi pravi siro
maki. Upam pa, da ko boste to 
prečitali, se ne boste več čudili; 
ne lepim poslopjem, ne dividen
dam in ne plačam. Upam tudi, 
da bodo te vrstice1 mogoče pri
pomogle k temu, da se bo bolje 
upoštevalo naše lastne bratske 
podporne organizacije. V e s e l  
bom tudi, ako sem s tem tega 
ali onega opozoril, da bo bolj 
previden, ako k njemu pride a- 
gent, in se ne bo dal prevariti, 
te r se bo tako obvaroval razo
čaranja pozneje.

daljn ih  $450.00. D o m o v i  po 
malih naselbinah nim ajo toli
kih stroškov kot Dom v veli
kem mestu, zato bi morda mo
gli brez velikih težkoč prispe
vati prim erne vsote. Vse, kar 
je bilo prispevano v denarju, je 
bilo od centa poslano na pri
stojno mesto.

Pred zaključkom naj še opo
zorim zbiralke in šivalke, da ne 
pozabijo priti v četrtek v Slo
venski dom na 57. cesti. Na 
svidenje! — Za slovenski odsek 
pomožnega odbora za Jugosla
vijo v P ittsburghu:

Pauline Fabec, tajnica.

DOPISI
(Nadaljevanje s 5. strani)

pak tudi za poraz našega skup
nega sovražnika, nacifašizma. 
Borijo se proti istemu sovražni
ku kot naši ameriški vojaki, in 
vredni so vse podpore, ki jim  jo 
moremo dati, pa če vzamemo 
stvar z ameriškega ali pa s slo
venskega stališča. Sicer pa mis
lim, da ameriški Slovenec, ki 
odreče pomoč narodu, iz kate
rega izhaja, in ki sedaj preživ
lja  take kritične čase, ni vreden, 
da bi se še nadalje prišteval 
med Slovence.

Tudi ro jaki v okoliških na
selbinah naj bi se zganili in ne
kaj storili v tem  oziru. Saj niso 
tako nazadnjaški, da bi ne ve
deli k je pričeti. Izbere naj se 
odbor, katerem u se poveri zbi
ran je  ponošene, pa še dobre ob
leke, d o b r e g a  obuvala, nepo
kvarljive grocerije, denarja  itd. 
Ako zbranega blaga ne morejo 
sami naprej odposlati, naj pri
peljejo  v P ittsburgh na 57. ce
sto. Me, ž e n s k e ,  bomo blago 
razbrale in razvrstile, moški pa 
ga bodo povezali in odposlali na 
pristojno mesto. Glavno je, da 
je  obleka čista in ne preveč po
nošena.

Naselbina Loysburg je posne
m anja vredna; od tam  so p ri
peljali že precej obleke, nove 
in ponošene, in nekaj parov no
vih čevljev. N aj lepša hvala Mr. 
Dolencu in vsem ostalim  daro
valcem! Tudi iz Moon Runa so 
pripelja li nekaj obleke v še p re
cej dobrem stan ju . Mr. in Mrs. 
Vehar iz H arm arville sta  pri
pelja la  precej obleke in živil. 
Nekaj obleke in nekaj zabojev 
živil so pripelja li tudi iz Ches- 
wicka. P ittsburgh je  tudi ne
kaj denarja  iz Cheswicka in 
H arm arvilla skupaj poslal na 
pristojno mesto. Imena daro
valcev so bila skupno s pitts- 
burškimi darovalci priobčena v 
slovenskih časopisih; seveda, ti
stih, ki so prispevali po $5.00 
ali več.

Iz Im periala so že drugič pri
peljali obleke; zdaj 337 funtov, 
in 120 funtov kave. Vse lepo 
zloženo, samo za odposlati. Iz 
Mid'tvaya so poslali 70 funtov 
obleke in dva zaboja čevljev. 
Naj lepša hvala vsem daroval
cem in nabiralcem v imenu re- 
lifnega odbora in v imenu na
šega pom anjkanje trpečega na
roda v starem  k raju .

Kaj pa naši Slovenski domo
vi v raznih naselbinah? Slo
venski dom v Pitsburghu je  žri 
prispeval $550.00 in bo še na-

Salida, Colo. — Na seji dru
štva Sv. A lojzija, št. 78 ABZ, ki 
se je  vršila 21. januarja, smo 
med drugim tudi razpravljali, 
kaj ukreniti, da dobimo nekaj 
financ za našo društveno blagaj
no, ki se je popolnoma izprazni
la. Vsi člani in članice so torej 
vabljeni, da se udeležijo prihod
nje seje, ki se bo vršila 18. feb
ruarja, da se dogovorimo, kaj 
storiti. Ali naložimo naklado na 
društvene člane, ali priredimo 
kako zabavo, ki bi prinesla ne
kaj dohodkov za društveno bla
gajno, ali ukrenemo kaj druge
ga. Tako ne more iti več naprej. 
Društvo ima izdatke vsak me
sec, dohodkov pa od nikoder. 
Torej člani in članice, vi ste go
spodarji društva, zato pridite na 
sejo v nedeljo 18. februarja, in 
povejte, na kak način naj se po
maga naši društveni blagajni na 
noge.

Tu v naših gorah smo imeli 
dosedaj lepo zimo, brez snega in 
toplo, skoro kot poleti. Dne 20. 
januarja pa je tudi nas zima na
šla in je ostala pri nas. Sicer je 
brez snega, toda toplomer kaže 
skoro vsak dan pod ničlo.

Bratski pozdrav!

Frank Botz, 
tajn ik  društva št. 78 ABZ.

Na januarski seji je  doseda
nji društveni odbor dobil zaup
nico s tem, da je bil, z eno izje
mo, ves ponovno izvoljen. Od
bor je sestavljen sledeče: Mag
dalena W i d i n a, predsednica; 
Mary L. Bodack, tajnica in bla
gajničarka; Anna S o l o m o n ,  
predsednica nadzornega odbora; 
Barbara Bubash in Mary Cve- 
tas, nadzornici.

Hvala Mary Kos v Morleyu, 
Colo., za prijazno pismo in foto
grafije. Polagoma bom že reši
la tudi mojo osebno pošto. Vse
mu članstvu Ameriške bratske 
zveze pošiljam sezonske pozdra
ve za Valentinovo.

Mary L. Bodack, 
tajnica društva št. 182 ABZ.

B utte, Mont.—Na seji društva 
Sv. Martina, št. 105 ABZ, ki se 
je vršila 21. januarja, je bil usto
ličen sledeči odbor: Sam Orlich, 
predsednik; Frank Tomich, pod
predsednik; John Laurich, ta j
nik in blagajnik; Mary Laurich, 
zapisnikarica; Charles Lousen, 
Jo h n  Butala in Frank Lovshin, 
nadzorniki.

Podpisani tajnik želi, da bi bili 
člani v bodoče bolj točni s plače
vanjem asesmentov. Ako kate
ri član iz kakega vzroka ne bi 
mogel plačati pravočasno, naj 
me obvesti. Ček . za asesment 
pošljem na glavnega blagajnika 
običajno zadnji dan v mesecu, 
zato naj bi člani skrbeli, da pla
čajo svoje asesmente vsaj do te
ga dne.

Naše seje se bodo v tekočem 
letu vršile v običajnem prostoru 
vsako tretjo  nedeljo v mesecu in 
se bodo pričenjale ob 7. uri zve
čer. Člani so prošeni, da se v kar 
največjem številu udeležujejo 
mesečnih sej. Bratski pozdrav! 
—Za društvo št. 105 ABZ:

John Laurich, tajnik.

je  domove. Zatorej, odločite se 
že sedaj za pristop k kegljarski 
ligi prihodnjo sezono. Bratski 
pozdrav!

John Gottlieb, 
ta jn ik  kegljaške lige.

Pittsburgh, Pa.—članice dru
štva št. 182 ABZ želim tem po
tom obvestiti, da je bila na naši 
januarski s e j i  v zadovoljstvo 
vseh navzočih članic, razčiščena 
neprijetna situacija, katero sem 
bila omenila v mojem zadnjem 
dopisu v Novi Dobi. Vsled nekih 
neosnovanih govoric, ki so se za
čele v salunu, sta bili predsedni
ca in tajnica postavljeni v sum
ljivo luč. Značilno je, da dotič- 
nih govoric ni začela ženska. Ta 
zadeva, kot omenjeno, je zdaj re
šena. N a naši januarski seji je 
bil čitan zapisnik naše oktober- 
ske seje te r je bil odobren kot 
čitan. Od prizadete članice je 
bila s tem odvzeta vsaka sumnja 
morebitnega nepravilnega po
stopanja. Upam, da prizadeta 
članica pozabi krivico, ki ji je 
bila storjena, in da ostane aktiv
na v društvu in naklonjena iste
mu kot dosedaj.

Omenim naj tudi, da je bil na 
januarski seji soglasno odobren 
izdatek $3.75, izdan za okrepči
la članic na oktoberski seji. N a
ša pravila nikjer ne prepovedu
jejo takih izdatkov. Tiste čla
nice, ki so že plačale dotične ma
lenkostne vsotice nazaj v bla
gajno, bodo dobile denar povr
njen ob priliki, ko bodo plačale 
bodoči asesment. S tem je ta  
zadeva za društvo zaključena.

'V zadevi srečkanja ali “rafla- 
n ja” bi na tem mestu prosila, da 
sobrat urednik izjavi, če sem bi
la v pravem, ko sem trdila, da se 
take reči ne morejo priobčati v 
Novi Dobi. (Da, sosestra ta jn i
ca je v pravem. V listu, ki se 
razpošilja po pošti, je  prepove
dano priobčati vse, kar se tiče 
srečkanja ali raflanja, in vse, 
kar se tiče dobitkov, ki so od
visni od sreče. Dovoljeno ni ni
ti oglaševati “bingo” iger in 
kartnih zabav. V teh ozirih so 
poštne avtoritete jako stroge. 
List, ki bi kršil omenjene pošt
ne regulacije, bi se izpostavil ne
varnosti denarne kazni, in pri 
ponovnih kršitvah izgubi pravi
ci? do poštnine drugega razreda. 
Opomba uredništva.)

E ly, Minn.—V nedeljo, 20. ja 
nuarja, se je vršila seja JPO, SS 
št. 6, na kateri se je  izvolil od
bor za 1495. Na žalost, udeležba 
ni bila poVoljna. Vzrok je naj
brž to, ker si posamezni misli, 
saj bodo brez mene tudi naredili. 
Izgovora, da eden ali drugi ni 
znal, bi ne smelo biti, ker je bila 
seja naznanjena v “Ely Shop
per,” katerega dobi vsaki dom v 
mestu. Na zadnji seji je bilo od
ločeno, da se seje JPO vrše vsa
ko četrto sredo v mesecu ob 7 :30 
uri zvečer v Jugoslovanskem na
rodnem domu, namesto vsako 
četrto nedeljo.

Dragi rojaki, ako vam je kaj 
pri srcu trpeči narod v domovini, 
zanimajte se za delovanje JPO, 
pomagajte po svoji moči in ude
ležujte se teh važnih sej. Jugo
slovanski narodni dom je kot bo
žično darilo prispeval $150 v bla
gajno JPO, poleg tega pa še pri
speva mesečno po $10.

Ponovno vas opominjam, da 
se udeležite prihodnje seje v 
sredo, 22. februarja ob 7 :30 zve
čer. — Za postojanko št. 6 JPO, 
SS:

Frances S. Jenko, tajnica.

W aukegan-North Chicago, lil. 
—Prihodnja seja Jugoslovan
skega pomožnega odbora se bo 
vršila v nedeljo, 11. februarja 
ob 3. uri popoldne v Slovenskem 
narodnem domu. Med raznimi 
razpravami imamo rešiti tudi 
podrobnosti g l e d e  priprav za 
igro “Norec,” katero bodo vpri- 
zorili chicaški igralci v Sloven
skem narodnem domu v nedeljo 
18. marca. Čisti prebitek iste je 
namenjen v pomoč našim h ra 
brim partizanom v Jugoslaviji.

Apeliramo torej na naše ro ja
ke, da se te seje polnoštevilno 
udeleže, ker s pripravami za to 
priredbo bo precej dela, ako ho
čemo, da bo imela popolen fi
nančen in moralen uspeh. — Za 
odbor:

Joseph Zorc.

Braddock, Pa.—članstvu dru 
štva št. 31 ABZ naznanjam, da 
sem prejel zvezine stenske kole

darje. Vsi tisti, ki jih  želijo 
imeti, naj pridejo na sejo 18. 
februarja. Odaljenim članom 
jih bom pa poslal po pošti, kadar | 
bom imel priložnost. Na eni po
šti so mi dali navodilo, da jih 
zvijem, pa jih  bodo odposlali; 
jaz bom pa prej poskusil na dru
gi pošti. Začasno pa prosim ne
koliko potrpljenja. Bratski po
zdrav !—Za društvo št. 31 ABZ: 

Martin Hudale, tajnik.

Cleveland, O. — Pri dram 
skem zboru “Ivan Cankar” bo
mo igrali izvrstno komedijo po 
.imenu “Vdova Rošlinka,” na 
pustno nedeljo, 11. februarja, 
ob 7. uri zvečer, v Slovenskem 
narodnem domu.

Ta komedija je  kot nalašč za 
vprizoritev na pustno nedeljo, 
že naslov igre takoj pove, da 
se gre za ženitev in da bo to 
najbrž kaka zrela vdova, ki gre 
za kakim mladim ženinom. Da 
je to posebne vrste vdova, si 
tudi lahko predstavljam o, ker 
drugače je  ne bi pisatelj Cvet
ko Golar ovekovečil in jo dal na 
papir, da bo vzbujala smeh in 
dobro voljo povsod, k je r jo bo
do videli in slišali. Ah, to 'bo 
krasna vdova! Saj ji še Janez 
njen mladi ženin to prizna, ko 
pravi: “M arjana, ti ga pa pih
neš! Saj si polna kot zrela bu
ča v zelniku. Pri-mej Lovdan! 
Tole vince in ti M arjana, pre
sneto ogrejeta človeka!”

In ona mu ob gotovi priliki pa 
takole govori: “Janez, na srce 
mi roko položi, glej kako bije. 
Oh, kar sladko me je  sprelete
lo, kot bi me angelčki pobožali. 
Janez, kako si zagorel in zdrav! 
Kako prijetno mi denejo tvoje 
oči, vedno bi gledala vanje. In 
lepo dišiš, kot po samih vijol’- 
cah.”

Gotovo ste že uganili, da bo 
igrala naslovno vlogo v te j ko
mediji znana Cankarjeva ig ral
ka Josephine Milavec-Levstik. 
To bo vdova vzor vseh vdov. 
Tudi Janez bi bil izgubljen, ako 
bi vdova ne imela 20-letne hče
re Manice, ki ne zaostaja v ni
čemer za svojo' m aterjo, ne v 
mikavnosti, ne v tem peram en
tu. “F an tje  bežite, dekleta in 
vdove gredo!” bi bila dobra 
prislovica v tem slučaju.

Menda vas že “firbec” drži, 
kdo bo neki ta fan t od fare, ki 
je  Rošlinko tako omamil? Jo- 
sie si je  izbrala Čeha, Ivana 
Čeha, navdušenega partizana. 
Vžgal bo enak ogenj tudi pri 
ostalih vdovah in dekletih v dvo
rani. Ampak moški svet mu bo 
šele zavidal in si želel biti v n je
govih čevljih na pustno nedeljo.

Ostale vloge bodo igrali: 
Dorothy Skedel, Anton Eppich, 
Joyce Gorshe, Joe Skuk, Tinko 
Vdovič, Anton Smith, John No
san, Marion Belle in Richard 
Flajšm an.

Igra ima samo tr i dejanja, 
brez kake izpremembe, zato ne 
bo tra ja la  d lje kot dve uri in 
pol. Godi se na Gorenjskem, to
da izmed navedenih igralcev ni 
niti enega Gorenjca, največ je 
pa Dolenjcev. Vdova in njena 
hči sta potomki Dolenjcev, a 
Janez je pravi Kraševec. Toda 
igrali bodo gorenjsko igro No- 
tran jc i in Dolenjci, da se bo kar 
kadilo, če ne verjam ete, pa pri
dite pogledat.

Torej na veselo svidenje pri 
“Vdovi Rošlinki” !

Tončka Simčič

Jennie Ferlič $10.00, Anton 
S tarm an $10.00, F rank  Usenich- 
nik $7.50, Ignac Bozovichar 
$4.00.

Po sklepu seje 18. ja n u arja  
se je  vsoto $731.96 poslalo na 
pristo jna mesta ,in sicer $365.98 
glavnemu blagajniku SANS in 
$365.98 pa glavnemu blagajni
ku JPO,SS upajoč, da se bo to 
vsoto čim preje  in čim uspešne
je  porabilo v pomoč stari do
movini.

Odbor se iskreno zahvaljuje 
vsem, ki so na en ali drug na
čin pripomogli do tako lepega 
uspeha. Uverjeni bodite, daj 
vam bo narod enkrat za ta  vaši 
trud iz srca hvaležen, še prav 
posebno lepa hvala Mrs. Mary 
Kershisnik in Mrs. Angeli Ker- 
shisnik, ki sta spekli potice zal 
to prireditev, kakor tudi vsem! 
onim, ki so se trud ili od hiše do 
hiše s prodajanjem  vstopnic. 
Da se jim  da javno priznanje 
in da se jim  vsaj deloma oddol
žimo za njih  trud  naj navede
mo tukaj n jih  im ena: Mr. in 
Mrs. Joe Pershin, Anton S tar
man, F rank  Jam nik, Mrs. M ar
tin Stalik, Mrs. Mary Pivk, 
Lincoln Market, J . Iskra, Mrs. 
Mary Kershisnik, Je rry  Chadez, 
John Porenta, Leo Luzan, Tom 
Chadez, Valentin M arcina in 
M artin Mehle, Tom Kos in Va
lentin H o m e c ,  Mrs. Rose 
Omejc, Mrs. Leo Poljanec, 
F rank Grum in Jack Podbev- 
sek.

Iskren pozdrav vsem zaved
nim in dobrosrčnim rojakom  in 
ro jakinjam  po širni Ameriki, 
kateri se trud ijo  v pomoč rev
nemu narodu v stari domovini.

Za odbor postojanke št. 5 
SANS in postojanke št. 7 JPO,- 
SS:

. M att Leskovec.

Rock Springs, Wyo. — Da se
tudi v naši naselbini zopet po
živi delo za pomoč trpečemu 
ljudstvu Jugoslavije, sta  po
stojanke št. 5 SANS in posto
janka št. 7 JPO.SS sklenili na 
svoji skupni seji dne 4. decem
bra, da se v ta  namen priredi 
plesno zabavo na dan 13. janu 
arja . Danes z veseljem beležimo 
rezultat te prireditve, ki je bil 
nepričakovano zadovoljiv.

čisti preostanek veselice zna
ša $633.85, Darovi ,ki smo jih  
prejeli od posameznikov pa zna 
šajo $98.11. Imena in vsote da
rovalcev so: F r a n k  Gosar 
$26.61, dr. E. S. Lauzer $25.00, 
F rank Usenichnik in John Putz 
Blacksmith Shop $15.00, Mrs.

Chicago, lil. — Skupina Spo- 
larjevih hotelov se je.dobro po
stavila zadnji petek. Prekosila 
je  vse ostale skupine. Seveda 
je  vzela vse tr i igre, in sicer od 
društvene skupine Liberty Bell 
štev. 70. K zmagi se ima sku
pina zahvaliti najboljši keg- 
ljačici Jennie Zorko, ki jih  je 
ta  večer v eni igri podrla n a j
več je  število, a v skupini treh 
iger je. na drugem mestu. Re
zultat g lejte spodaj. Med H uja- 
novo gostilno in Gottliebovo 
cvetličarno je pa rezultat ta, 
da so se gostilničarji morali 
zadovoljiti z eno igro, dve so pa 
vzeli cvetličarji, čeravno je  Hu- 
janov kapitan F rank  Kovačič 
bil ta  večer najboljši izmed vseh 
kegljavcev. Tudi H ujan sam je 
bil dober, podrl jih  je  62 nad 
njegovo povprečnost. N ajbolj
ši izmed vseh kegljavcev so bi
li: V posamezni igri Jennie Zor
ko, 195; Andrew Stopar, 190; 
Max Bruckman, 185. V skupini 
treh iger pa : F rank  Kovačič, 
525; Jennie Zorko, 489; Louis 
Dolmovich, 466.

Prihodnji petek je boj napo
vedan po sledečem redu: Gott- 
liebova cvetličarna proti Spo- 
larjevo skupino New M arket- 
Blue Island Hotels in Hujano- 
va gostilna proti Liberty Bell, 
štev. 70 ABZ. Ali bo zopet kak
šen “cleansweep” ?

Zadnji teden sem na tre tji 
s tran i Nove Dobe v angleščini 
čital zelo zanimiv članek izpod 
peresa našega 2. gl. podpred- 
nika Antona Krapenca. Pripo
ročam vsem članom in člani
cam, da isti članek prečitate. K 
temu članku jaz pripomnim to
le: Pri organiziranju keglarske 
lige dve sezoni so se nekateri 
stari kegljači izgovarjali, da 
so časi preresni za sport. Seve
da, vsaka stvar izgleda taka, s 
kakršnimi očali jo ogledate. 
Moje m nenje o tem je, da mora
mo obdržati sport, da bodo lah
ko naši fan tje  brez težav orga
n iziranja nadaljevali, ko se bo
do zmagoslavni vrnili na svo

Sl. Louis, Mo. — Ponosna 
sem, da morem poročati, da je 
bila januarska se ja  društva 
Missouri Eagles, št. 87 ABZ, bo
lje obiskana, kot so bile p re j
šnje seje, in da je  bil s tem 
storjen dober začetek. Na tej 
seji so bili instalirani društve
ni uradniki, nakar so bili izvr
šeni splošni društveni posli. Po 
seji so bila servirana okrepčila.

Zdi se, da so se vsi navzoči 
dobro zabavali. Prav za prav 
jim  je razvedrilo po seji tako 
ugajalo, da je  bilo takoj na li
cu mesta sklenjeno, da naj se 
na sličen način servirajo okrep
čila po vsaki mesečni seji, da se 
tako v bratskem  razpoloženju 
nekoliko razvedrimo. Na takih 
sestankih se bomo medsebojno 
bolj seznanili, ne samo kot so
brati in sosestre, ampak tudi 
kot p rija te lji. Za po februarski 
seji nam je obljubila potico so
sestra Jeanne Praprotnik. In 
rečem vam, ona zna speči po
tico, ki je  vredna svojega ime
na! Na zabavi po zadnji seji 
so člani poskušali potico, dano 
od Mrs. Kodelja, člani smejo 
na te naše sestanke po sejah 
povabiti tudi svoje p rija te lje  
nečlane. Na zadnji zabavi se je  
več članov izrazilo, da kdor se 
je  enkrat udeležil take seje in 
sledeče zabave, bo prišel na vsa
ko. Torej, tisti, ki niste bili med 
nami po januarski seji, ne po
zabite, da bo slična domača za
bava sledila februarski seji, in 
da vam bo lahko žal, če ne bo
ste navzoči.

P ri te j priliki žeiim čestitati 
Johnu Begu za njegov 18. ro j
stni dan. Johnny je stopil v t r 
govsko mornarico v novembru
1944, in križari sedaj nekje "po 
širokem m orju, dostavljajoč 
blago tja , k je r je  potrebno. 
Mnogo sreče, Johnny! Nekje na 
Pacifiku bo ta  mesec obhajal 
svoj 22. ro jstn i dan Cpl. Rudy 
Grabrian. N aj ga sprem lja do
bra sreča vsepovsod. Naj izra
zim moje iskrene čestitke k n je
nemu rojstnem u dnevu tudi so- 
sestri M ary Praprotnik. N aj ji 
usoda nakloni še mnogo ro j
stnih dni v zdravju in sreči!

P ri te j priliki naj izrazim tu 
di moje iskreno sožalje Jeanni 
Praprotnik, katere b ra t se je 
sm rtno ponesrečil z bombnikom 
nekje v Tennessee dne 15. jan u 
arja . Carl Lousha, b ra t Agnes 
Lousha, je  poročan kot pogre
šan nekje nad Nemčijo od 2. 
decembra 1944. Upamo in želi
mo, da družina kmalu dobi po
ročilo, da je  na varnem. Sedaj 
služi v vojnih silah Zedinjenih 
držav deset naših članov. U pa
mo, da se po doseženi zmagi vsi 
zdravi vrnejo med nas.

Skorajšnjega okrevanja želi
mo sosestri Paulini Beg, ki je  v 
okrajni bolnišnici z zlomljeno 
nogo; istotako tudi sobratu Jo 
sephu Gusic.

č lan i in članice, ne pozabite, 
da se naša prihodnja seja vrši 
v nedeljo 11. feb ruarja  ob 3. uri 
popoldne v “Riesz” dvorani, na 
7th St. & Ann Ave. Po seji bo
do servirana okrepčila. Na svi
denje! — Za društvo št. 87 
ABZ:

Emily Kodelja, tajnica.

yr ra**
VLOGE
v tej posojilnici

zavarovane do $5,000.00 po Federal 
Savings & Loan Insurance Corpora

tion, Washington, D. C.
Sprejemamo osebne in društvene 

vloge
LIBERALNE OBRESTI 

S t. Clair Savings & Loan Co.
6235 St. Clair Avenue. HEnd. 5670

VESTI iz bojnega polja in o splošnih dogod
kih širom sveta, lahko dnevno citate v

ENAKOPRAVNOSTI
Kadar vaše društvo potrebuje tiskovine, obrnite 

se na našo moderno urejeno tiskarno. Vsako delo 
točno in po zmerni ceni izvršeno.


